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BCTYII

VY ocTaHHIA Yac JIHTBICTIB IMOYAJO I[IKABUTHU HOCIIIHKEHHS MOBHU HE K
OKPEMHOI CTPYKTYPHOI OAMHHUIII, a y 3B’ 53Ky 3 11 0e31mocepeHIiM HOCIEM, JTFOIUHOIO.
Tak, nanpuknan, JI.A. Kosbaciok ta H.B. PomanoBa 3a3HauaroTh, 110 OJHUM 3
M1X0/11B MOBO3HABCTBA X XI CTOJITTS € aHTPOINOLIEHTpU3M. BoHU BiI3HAYAIOTh, 11O
«y Hayli TPO MOBY pO3PI3HSIOTh TPH HAYKOBI mapagurMu: 1) MOpIBHSUIBHO-
ICTOpUYHY (KOHTAaKTHBHY, 31CTaBHY) NMapagurmy, sika IpyHTYETbCS Ha MOPIBHAIBHO-
ICTOpUYHOMY METOJI 1 BJAcTHBA JIIHIBICTUYHUM JoCiiKeHHsIM XIX cT.; 2)
CUCTEMHO-CTPYKTYPHY TMapagurMy, OCHOBOIO $IKOi CTa€ CIOBO 3 yciMa HOro
acleKTaMu y MeKax MOBHOI CHCTEMH; 3) aHTPOMNOIEHTPHUYHY IMapajurmy, 1o
IPYHTYETHCS Ha JIOCTIKEHHI TOT'0, 1110 B1I0YI0CS 1 HUHI Bi1OYBAa€ETHCS 3 MOBOIO Ta
IHTEPIIPETOBAHNUM CBITOM 3 TO3HMIIIT caMoi JiroauHm» [7, ¢. 5-6].

[Ipo 3CyB JIIHTBICTMKH Ha aHTPOIIOIEHTPHYHY MapaJurMy TakoX 3poOuia
BUCHOBOK 1 I.O. I'omyOoBchka: «CydacHU eTar y PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH
XapaKTepU3y€eThCsl  JIOKOPIHHOIO  3MIHOK  0a3uMCHOI HAyKOBOI  MapajurMu,
MOBOPOTOM [0 PO3TJIANY MOBHHX SIBHII IIiJi aHTPOMOIEHTPUIHUM KYTOM 30DpY.
Busnaumiace HacTaHOBa JIOCHIKYBAaTH MOBY B HEPO3PUBHOMY 3B SI3KY 3
MUCJICHHSIM, CBIJIOMICTIO, TI3HAHHSM, KYJbTYPOIO, CBITOTJIAIOM SIK OKPEMOTO
IHIUBIMyyMa, TaK 1 MOBHOIO KOJIGKTHBY, JO SKOIO BIH HaleXKUTh. <...>
«JIedTMOTBOM» HOBOTrO MIAXOAYy JO IHTEpIpeTarii MOBHHUX SIBHII CTajo
YCBIJIOMJIEHHSI TOTO, IO NPHUPOJHA MOBAa HE «BIJIPIZHAE» EKCTPATIHTBICTUYHY
pealibHICTh BiJ] IICMXOJOTIYHOI Ta COIIaJBLHOrO CBITY HOCITB MOBUY [6, ¢.3].

OpHi€ro 3 YaCTUH HEB1J’ €MHHUX YaCTUH IMCUXOJIOTTYHOI PEabHOCTI JIOJIUHU €
€MOIIiiiHI CTaHu, 110 MOTPeOyITh BepOaizalii Npu 31MCHEHHI KOMYHIKaTUBHHUX
akTiB. SBistoun coOO0 HEMaTepialibHI MOHATTS, €MOLIl MOXYTh MICTHUTH INEBHY
CKJIQJIHICTh JUIsl YCBIJIOMJIEHHS Ta BUCIJIOBJICHHSI, OCOOJIMBO HE JIMIIE MiJ 4Yac iX
BU3HAYCHHS, aJI¢ 1 IPU BUBYEHHI, 30KpEMa Y MOBax, IO BIAPIZHAIOTHCS BiJl PiIHOI.
binpmie TOro, SBISIOYHCH CYO’€KTHBHHMH 3a CBOEO IPHUPOJIOI0, BOHH HE

MiJIATal0Th YITKOMY CTPYKTYPHOMY MOALUTY. 3BiJICH BUIUIHBAE, IO €IIEMEHTH MOBH,



0COOJIMBO JII€CTIOBA, SIKI B AHIJIHCHKIA MOB1 ()OPMYIOTH CJIOBapHi CiMEHCTBa
(o0'emqnanns cmie, word families), Ha mo3HaveHHsS MEBHMX EMOILIHHHMX CTaHIB,
MaloTh JIOCUTh IIMPOKE KOJIO MEPCIEKTUB Yy CBOEMY JTOCHTIIPKEHHI.

AKTYyaJbHICTb T€MHM BHU3HAYAETHCS MOTPEOOIO OUIBILI MHOOKOr0 PO3IIISIAY
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH JIE€CTIB Ta CJIOBECHUX CIMEW Ha MO3HAYEHHS
NICUXOEMOLIMHUX CTaHIB B CY4aCHIiil aHTJINACHKII MOBI.

AHani3 BIIOMHX JPKEpes BKa3aB, 110 HasBHI JOCHIIKEHHS CTOCYIOTbCA a0o
onHi€i MOBH, ab0 TOpPIBHSHHS JCKUIBKOX MOB, 3 HaMaraHHSM TPUBECTU
MICUXOEMOIIIHI JI€CTIOBAa 0 MEBHOI CTPYKTypu. AHHa BexOuipka posrismana
eMorIiii Ak «ceMmaHTHUHy chepy» («semantic domain») mMeBHUX CEMaHTHYHUX
yHIBepcalliid, 110 BUKOPUCTOBYETHCS yciMa JIFOACRKMMU MoBaMH. Ha BinMiHy Bin
Hel, Pomano Xappe € npuxuibHUKOM Tak 3BaHoi «theory of emotionology», 1o mae
OUTBII JIOKAJIbHUN XapakTep s KOXHOI MoBU [21]. AHami3yrouu aHITIHCBHKY,
HIMEIIbKY Ta icmaHchbky MoBH, H.A. HaBpompka HaMmaraeTbcs 3poOHWTH iX
ceMaHTHYHUHN mopiBHsuTbHMK aHami3 [10]. ¥V nei ke yac He OyJIO pO3IIISHYTO
PO3BUTOK AIECIIB Ta 1HIIMX OJMHHULB y CIOBOTBIPHOMY acCIEKTl Ta iX 3B 530K 31
CJIOBECHHMH CIM’SIMHU.

Mera pobOTH MONATa€e B TOMY, 100 AaTH KOMIUIEKCHUM OIMC JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH OJMHUIIL HA MO3HAYCHHS IICHXOSMOIIMHUX CTaHIB B
Cy4YacHIi aHTTINCHKIM MOBI.

Merta pocnigxkeHHst noTpedye pillieHHs] HACTYITHUX 3aB/JAaHb!

- BHCBITJIMTH TEOPETUYHI OCHOBH TOHSATTA ICUXOEMOLIMHUX CTaHIB B

TYMaHITAPHUX HAyKaX;

- BUJUIMTH OCHOBHI 00’€IHaHHS CJIB, IO CTOCYIOThCA 0a30BUX €MOTHUBHHX

CTaHIB Ta JII€CIIOBA, IK1 € OCHOBOIO 00’ € JHAHD,

- ONHUCAaTH PO3BUTOK CIIOBECHHUX CIMEUCTB B J1aXPOHIYHOMY ACHEKTI;
- BUSIBUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY OJMHUIIL Ha TO3HAYCHHS

[ICUXOEMOILIIMHUX CTaHIB,



- TMPOCTIAKYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI B TIOSIBI Ta TBOPEHHI  OJWHUIIb

IICUXOEMOLIIMTHUX CTaHIB.

O06’eKkTOM JOCHIKEHHs1 € JII€CIIOBa Ta TPYNH OJWHMIIL Ha IMO3HAYEHHS
NICUXOEMOLIMHOTO CTaHy B aHIJHCHKINA MOBI.

IIpeamMeToM AOCIIIKEHHS € JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 OCOOJIMBOCT1 OMHUIIb HA
MO3HAYEHHSI TICUXOEMOI[INHUX CTaHIB B aHTJIIACHKINA MOBI.

MarepiasoMm JOCHIKEHHS CTajld JII€CIOBA Ta CJIOBECHI 00 €IHAHHS
OIVHUIL HA MO3HAYEHHS IICUXOEMOILIMHUX CTAHIB aHIVIIMCBKOI MOBH, BIJOMOCTI
PO TOXO/PKEHHS SKUX BHUBIPEHI B PI3HUX THIMAX ETUMOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB
AHTJIIHCHKOT MOBH.

VY nporieci poOOTH 3aCTOCOBYBAIHCS TaKli METOMM JTOCTIKEHHS
- OMHCOBUI METOJ;

- METOJI aHaJi3y HayKOBOI JIiTepaTypH;

- aHaJi3 3aco0iB CJIOBOTBOPY;

- aHali3 Ta CHHTE3 BIJOMOCTEH IMPO XPOHOJOTIYHUM PO3BUTOK OIWHUIIb
NICUXOEMOLIHOTO CTaHy.

IIpakTnyHe 3HAYeHHN O/epPKAHMX pe3yabTaTiB. OnepkaHi pe3ynbTaTH
MOKYTh OyTH BUKOPHUCTAHI JIJIsl TIOJAIBIIOT0 JOCTIHKEHHS OOpaHuX TPy CIIiB Ta iX
BUKOPHUCTAHHS y JIITepaTypl 1 MOBCAKICHHOMY CHUIKyBaHHI. PesympTaTté pobotu
MOKHa BHUKOPHUCTAaTH JJIS CTBOPEHHS pEKOMEHIAIlil 11040 BHUBYEHHA Ta
YCBIJIOMJICHHSI JaHUX 00'€qHAHb CJIB MiJ Yac 3ITKHEHHS 3 HUMHU Yy IIKUIbHIN
nporpami Ta s hopMyBaHHS eMOIliiHOro iHTenekTy yuHiB (EQ).

TeopernuHe 3HaYeHHsA pOOOTHM TOJNATa€E B MOEIHAHHI JIEKCUYHOTO Ta
MOP(OJIOTIYHOTO aHAII3Y ISl PO3KPUTTSI OCHOB BUKOPUCTAHHS JIIE€CIIB Ta 1HIIHMX
OJIMHUITH HA MTO3HAYECHHS ICUXOEMOLIMHUX CTaHIB B aHTJIIMCHKIN MOBI.

CTpykTypa pod0TH 3yMOBJEHA JIOTIKOK JOCHIIKEHHS 1 CKIIAJA€ThCs 31
BCTYIY, ABOX PO3JLUIIB, BHCHOBKIB JIO PO3LIIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JITEpATypH

Ta IOJATKIB.



Y Bcrymi OOIPYHTOBYETHCS aKTYyalbHICTh TEMH, BU3HAUYAIOTHCS METa,
3aBAaHHs, 00’€KT, MPEAMET, METOAM JIOCHIJKEHHS, JOBOJUTHCS TEOpETHYHA Ta
MpaKTUYHA 3HAYYIIICTh POOOTH.

VY nepuiomy po3nuii po3risgaloThCs 3acOOM CJIIOBOTBOPY JJIsl CTBOPEHHS
CJIOBECHUX 00 ’€JHAHb HAa OCHOBI JIECJIB Ta BHUCBITIIOIOTHCS TEOPETUYHI OCHOBU
HOHSTTS «EMOLI» B TYMaHITAPHUX HayKax.

Y napyroMmy po3aiii OKpPECHIOE€ThCSl JIEKCUKO-IpaMaThyHa Kiacu@ikarlis
TIECITIB Ta CJIOBECHUX CIMEH HA IMO3HAYEHHS IICHXOEMOILIWHNUX CTAHIB aHIIINCHKOI
MOBH.

Y BHCHOBKax OIKCaHI pe3yibTaTH JOCIIKCHHS, HAMIY€H1 MEpPCHEKTUBH
MOJIAJIBIIOl pOOOTH Yy Tally3l CIOBECHUX 00 €HAHHb OJMHHUIL HA IMO3HAYEHHS
TICUXOEMOIIIMHUX CTaHIB B CY4acCHIM aHTJIIMCHKIM MOBI.

O6csr pobotun — 68 cropiHok. CIMCOK BUKOPUCTAHOT JIITEPaTypu HApaxoBYye

38 mxkepern.



PO3A1JI 1. TEOPETHUYHI 3ACAIN JOCJIIKEHHSA

1.1. Oco0mBOCTI KOCHIIAKEHHS OAMHUIb ICUX0EMOLIIHOT0 CTAHY

MoBa € na3epkaloM CyCHUIbCTBA, 1, MapajelbHO 31 30UIBIIEHHSM 3HaHb
CyCNUIbCTBA MPO CBIT, MOBA HEBIMHHO PO3BUBAETHCS 1 3poctae. llepmr 3a Bce
3MIHIOETBCS JIGKCUYHMM CKJIaJ MOBH, SKHH TIOMOBHIOETHCA 3a PaxyHOK
CJIOBOTBOPYHX ITPOIICCiB, 3aII03MUCHB Ta TPAHCIIO3MIIIl 3HAUCHbD.

PoznounnHaroum anami3 Mi€CHiB, IO CTOCYIOTHCSA ICHXOEMOIIIITHOTO CTaHy,
HEOOX1HO, TepII 3a BCe, MPOAHAII3yBaTH KIIOYOBI MOHSATTS, MOB’s3aHI 3 II€I0
TEMOIO, a TAKOXK BU3HAYUTH ICTOPII0 PO3BUTKY CTAH aHAJI3y MUTAHHS Y JaHUH 4ac.

HoBuil TiiyMayHuil CIIOBHUK YKPAIHCBKOI MOBHU Ja€ Take BHU3HAYECHHS
MOHSTTIO «IECIOBO»: «YacTWHA MOBH, SKa O3HA4Ya€ MOHATTS dii a00 CTaHy SIK
Ipolecy 1 Ma€e Taki OCHOBHI T'paMaTW4HI KaTeropii: yacy, BUAy, cnocoly, CTaHy,
ocobwu, uncnay [15, c. 554]. Enekrponnuii cnopaunk ABBY'Y Lingvo 12 mpononye
Take TIIyMadeHHs MOHATTS «verby: « (in traditional grammar) any of a large class of
words in a language that serve to indicate the occurrence or performance of an
action, the existence of a state or condition» [32]. | mocuth 9acTo Mu TiACBIIOMO
3a0yBa€eMo, 110 JIECIOBO MTO3HAYAE HE JIUIIIE AKYCh KOHKPETHY 110, 1110 BiOyBanacs
y TIEBHMM TPOMDKOK 4Yacy, ajie 1 cTaH 00’e€kTa, 30KpeMa, moauHu. Kpim Toro,
aHTIMChka MOBa € JI€CIOBOIICHTPUYHOIO, OUIBIIICTh CJOBECHHUX CiMel
PO3BUBAETHCS came 3 JieciiB. J{1€CTI0OBO € OCHOBOIO aHTIIIHCHKOTO CIOBOTBOPY.

CrnoBoTBip, sk mpoOiieMa MOBO3HABCTBA, 3alllKaBUB BYEHHX III€ 3 YaciB
Apucrorens. B 11 yacu ¢dunocodiB 1ikaBuia npodiieMa nepeTBOPEHHs KOPOTKHUX
CIIB B JIOBTi, HaJajl CJIOBOTBOPYI MPOIECHM BUBYAIUCA B poOOTaX MOBO3HABIIIB
C.M.€HikeeBa, O.C.Kyo6psikooi, E.C.Mypyrosa, M.A.Ilmoma, I'.O.Bunokypa,
1O.A.3amHoro Ta iHmmx. B HUX CIIOBOTBOPEHHSI pO3TIISIAETHCS SIK 3aci0 HOMIHAILI,

IK 3aci0 IIOIIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKjlaly MOBMU HOBHMH CJIOBAaMU JJIA



NO3HAYEHHS "SBUII KYJIbTYPH 1 IIUBLII3a1111, 110 3'SIBIASIOTHCS UM HOT0 OHOBJICHHS 32
paxyHOK BCe HOBHUX 3ac00iB Bupakenus" [7, ¢.38].

[lin croBOTBOPOM pPO3YMIIOTH TNpaBWiIa TBOPEHHS MOBHHUX OJMHHIL 34
NEBHUMU MOJIEISIMU Ta CXEMaMHU, CUCTEMY CIIOCOOIB Ta 3aC001B TBOPEHHS HOBUX
cmiB [3, ¢.167].

CnoBOTBIp Ma€ €BOJIOLINHY (PYHKIIIIO, SIKa COpSIrTMOBaHa Ha 3MiHY MOBH. 3a
JOTIOMOI'OK0 TakKWX IMpoleciB gK adikcaris, KOHBEPCIs, 3BOPOTHINA CIOBOTBIp Ta
CKJIaJIJaHHSI OCHOB 320€3MeYy€eThCsl PO3BUTOK MOBH y CIIOBHUKOBOMY TUIaHi, aKe
CJIOBOTBOPEHHS MOBHICTIO 1 0€3MOCepEaHBO 3aICKUTD Bijl ICHYIOUOi CUCTEMU MOBH
Ta 00yMOBJICHE HEIO.

OnuHul, K1 3’SBUJIMCS B MOB1 uUepe3 CIOBOTBOPYI MPOIECH, HE TIIbKHU
30aradytoTb MOBY, a i1 OpIEHTYIOTb MOBIIS B Hill, aJ)ke BOHH YKa3ylOTh Ha 3B’ 530K,
Ha X BIAHOIICHHS J0 IHIIKX Aii, npeameTiB [3, ¢. 54]. TakuM YMHOM MOBEIb MOXKE
3’€JIHaTH HOBUH JOCBIJ 31 CTapuM, Mi3HATH HEBIJIOME Yepe3 BiJoMe.

CydacHa aHrJiiicbka MOBa OIEpPY€E PI3HMMH CIIOCOOAMH YTBOPEHHS HOBUX
CJIiB, TAKUX SIK BIAHOCUTHCS adikcairis (CIOBOBHBI), CIOBOCKIIAIaHHS, KOHBEPCIs,
CKOpOYEHHSI, 3BOPOTHUHN CIIOBOTBIp, JICKCHYHO-CEMAaHTUIHUHN CIIOCIO, YepryBaHHS
3BYKIB 1 IEPEHECEHHS HArojocy B ciioBi (doHomoriunuii crocid) [3, c. 140]. Ognak
HE BCl TMepepaxoBaHi COCOOM BUKOPUCTOBYIOTHCS OJHAKOBOIO MIPOIO, 1 MUTOMA
Bara KO>KHOT'O 3 HMX Y CIIOBOTBOPUOMY IpoIleci HEoJHAKOBA. Taki crocodu, sk
CJIOBOBHMBIJI 1 CJIOBOCKJIa/IaHHSI, 1al0Th OCHOBHY KIJIbKICTh HOBOTBOPIB.

VY 3B’s13Ky 13 IUM, IPUNHATO BULISATH:

- HEMPOJYKTUBHI aikcu,

- HaMmiBIPOYKTUBHI,

- mpoaykTuBHi adikcu [3].

OO0'enHaHHA OJHOKOPEHEBHUX CIIIB, SIKI YTBOPWIHCS 3 BHUKOPHUCTaHHIM
KOHBepcii, adikcarii, CKOpOUeHHS Ta 3BOPOTHHOT'O CJIOBOTBOPY B aHTTIMCHKINA MOBI
HaOyym Ha3eu Word family. B Hamiiii po6oti Mu OyaemMo nepekiiagaTu el TepMiH

K «00’€THAHHS CIiB» a00 «clIoBapHE CIMEHUCTBOY» (OyKBAbHUIM MEPEKIIAN).



BuBdeHHs1 clioBapHUX CIMEHCTB Ta CHOCOOIB CJIOBOTBOPY Ma€ BEIUKE
3HAUEHHA TpPHU OMNaHyBaHHI HOBOI MOBH, OCKUIBKM BOHO CIYrye (hOpMYBaHHIO
MOBHOI cBigomocTi (language awareness) ta, ik B HaIllIUMY BUIAAKY 13 OJUHUIIMU
NICUXOEMOLIMHOTO CTaHy, TOMOMAara€e pO3BUTKY €MOLIIITHOTO 1HTEJIEKTY MOBLIS.

B namiit po6oti Mu 00’ €1HAEMO JBa aCIIEKTH MOBHHX CiMEl Ha MO3HAYCHHS
IICUXOEMOLIMHOTO CTaHy — MO-TEpIe, MU MPOCTIIKYEMO SIK BOHU c(hopMyBasIHCs B
aHTJICHKINA MOBI B 1aXpOHIYHOMY aCIIeKTi — BUOYIYEMO XPOHOJIOT1i0 (hOpMYyBaHHs
KO>KHOT'O CIMEWMCTBA Ta BUSIBUMO OCHOBHI CIIOCOOM CJIOBOTBOPY, SIKiI B I[bOMY OyIiH
samisHl. [lo-mpyre, MU NPOCIIAKYEMO PO3TaTyXEHICTh CIMEH, 0 J03BOJIUTH
3pOOWTH BUCHOBOK TMPO YAaCTOTy BHUKOPUCTAaHHS Ta TMOMIMPEHICTh TEBHOTO
eMOIIIMHOTO cTaHy (a00 HOro BayKJIMBICTH) Cepel MOBIIIB.

[Ilomo TepMiHy «eMmollisi», ICHY€ JIOCTaTHbO BEIWKa KUIBKICTh BHU3HAYCHb.
TnyMadHuil CTOBHUK BU3HAYAE 11 SIK «IIEPEKUBAHHSA JIFOJJMHO CBOT'O CTABJICHHS J10
JIHACHOCTI, O OCOOMCTOr0 ¥ HABKOJWIIHLOTO JKUTTS; NYIICBHE IEPEKUBAHHS,
HOYYTTS JIOJUHH, YyTTs, MOYYBaHHS, MPUCTPACTI, macii, mepexuBaHus» [15, c.
644]. Emomiss — me «0e3mocepenHe CUTyaTHBHE, THMYAacOBE BiJOOpaKCHHS
MPUCTPACHOTO TIEPEKUBAHHS JIFOJAWHOIO CTABIICHHS 10 MPEAMETIB, TOMIA 1 SBHII
HAaBKOJMIIHBOTO CBITY, SKi MAarOTh Ui Hel cy0’ ekTHUBHY 3HauuMicTh» [11]. Takox
eMorisi € «He Oyap-1o 1HIIe, SK YyCBIAOMIEHHS (GopMH, ab0 «TemTaIbTy,
YHCJICHHUX OPTaHiuyHKUX ysBICHB» [5].

Po3pi3HAIOTE 1Ba CIOCOOW BUPAKECHHS €MOITIN:

— BepOaIbHUI (32 JOIMTOMOI'0K0 MOBHHX 3aC001B),

— HeBepOaNbHUM (MiMIKa, KECTH TOIII0),
a0o0, sk ix me HasuBae B.1. IllaxoBcekuii, Verbal language ta Body language [17, c.
96]. TobOTo, icHye SK MIHIMYM JBI CEMIOTHYHI CHCTEMH €MOIliH, IO IIe HEe €
JOCTaTHbO BHBYEHMMH. | Xoua HeBepOanbHMIl crnocid mnepenayl i1H(opMmaii
BUKOPUCTOBYETHCS YACTIIIE 32 TIEPIINAN, CY/ISIYM 3 HASBHUX HAYKOBHX JTOCIIIIKEHb,

BepOAbHMIA CIIOCIO BUPAXKECHHSI €MOII MepeBakae HajJ HEBepOaTbHUM Y Pl
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XapaKTEePUCTUK, 30KpeMa «HAAIHHOCTI, IMBUAKOCTI, MPSMOTI, CTYIICH1 BIIBEPTOCTI 1
SKOCTI (CHJIl) IeKOAyBaHHs oaepkyBauem» [18].

Boanouwac 3 num, sk oaHa 3 GpopMm BigoOpaxeHHs JIMCHOCTI, €MOIIii €, mepIil
3a Bce, IMMO0KO cy0’ eKTUBHUMU. Tak, HABITh BUPAKEHHS OTHOT'O 1 TOTO % MOYYTTH,
JUISL PI3HUX JIIoJe OyJe CympOBOJIKYBATHCS BUKOPHCTAHHSAM CIHIB, IO MaloTh
PI3HMI BIITIHOK JAHOI €MOLIi — Yy 3aJ€KHOCTI BIJ TOTrO, SIK CHJIBHO L0 €MOILI0
nepexuBae gaHa ocoba. Tomy ommc, a 3BiACKM 1 COPUHHATTS, OJHAKOBOI abo
no/1i0HOT eMoIlii Oy/e MaTy TEeBHI BIATIHKU JIJI1 KOXKHOTO yJaCHUKA KOMYHIKAITIi.
IIcuxoeMolliifHi CTaHW, SK BIJIOMO, € HEMaTepiaIbHUMHU IOHATTSIMH, a TOMY iX
BUPaXCHHS HE MOKHA 3BeCTU 70 (hopMy a00 JIOTTYHUX CTPYKTYP, IO MOSICHIOBAIIN
0 cuTyaIlito, ika BUHUKAE Y KUTTI JTIOAUHU. EMOITT — MIHJIMBI, TUHAMIYHI 1 TOCUTh
4acTO € TMEPEIUICTIHHAM JEKUTbKOX CKIIAJIOBUX, KOXKHA 3 SKUX MOXE JOCTATHHO
JIOBI'O 1 KOHKPETHO PO3TJISAATHCS SK OKPEMO, TaKk 1 B KOMOIHAIlli 3 IHIIUMH
CIICMCHTAMH.

Came 3 ornsany Ha BCl BUIII€3a3HAYEHI OCOOJIMBOCTI, TICUXOEMOI[IHI CTaHU
MICTSITh BEJTUKY LIKABICTh JIJIsl JOCIIIJIP)KEHHSI HE JIMIIIE 3 TOUYKHU 30PY MCUXOJIOrii, a i
3 TOYKH 30pY JIHTBICTHKH.

3B’SI3KOM MIJK MOBOIO Ta €MOIISIMH JIFOJMHU I[IKABUJIMCSA 0arato BYCHHX,
30kpema, A. BexOunpka, O.M. Bonesd, A.B. CenseB, H.A. CmrocapeBa, C.B.
Cwmarina, B.1. [llaxoBchknid, Ta 1H. JIOCTaTHRO BEIMKA KUIBKICTh 3 HUX PO3TIISIAE
eMOIIIHY (YHKIIIF0O MOBH SIK OAHY 3 ocHOBHUX. Tak, H.A. CmrocapeBa eMOIlIHY
byHKIII0O BH3Hauae SK 0a30By, CTaBIAYMd ii TOPSA 3 KOMYHIKAaTUBHOIO Ta
KOTHITHBHOIO (yHKITisiMu [14].

BoaHovac, HayKOBIIl BKa3ylOTh, 1110 JOCJIIKEHHS ICUXOEMOIIMHUX CTaHIB 3
TOYKH 30pY JIIHTBICTHKH € TOCTATHHO CYNEPECWINBUMU 3 HAYKOBOI TOUKH 30py. Tak,
B.l. IllaxoBchkuid y CBOiM mpall BKa3yBaB, 110 «JIIHIBICTMKAa eMOLli CBOIMHU
KOPEHSIMU CXOJIUTH JI0 JaBHBOI CYMIEPEUKH BEIMKOX T'PYITH JIIHTBICTIB (HAIIPHUKIIA,
M. Bbpeans, K. bronep, E. Cemip, Ban I'inneken, I'. I'iiiom, 11I. bammi Ta i1.) mpo e,

Yy IIOBHHHA JIIHTBICTUKA 3aMMATHCS SMOIIMHUMH CKJIaJOBUMH. J|OBruii yac BUEHI
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PO3XOJWIIKMCS y BUPIIMIEHHS IbOTO MUTaHHA. YacTMHa 3 HHUX BBaXala, IO
JIOMIHAHTOIO Y MOBI € KOTHITHBHa ()YHKIIiSl, 1 TOMY BOHHM BHUKJIIOYAJId BUBUYEHHS
€MOIIIMHOT0 KOMIIOHEHTY 3 jociiikenb MoBH (K. bronep, E. Cemip, I'. I'iitom). [Hi1a
rpyna BueHux (I1I. bamni, Ban ['inaekeH, M. Bpeaiib) BUpakeHHs eMOIIiii BBaXKaJIH
neHTpainbHoo (yHkiiero mou» [18]. O.J]. TapacoBa mONOBHIOE, 1O BHEpIIE
«IyMKa PO BaXKJIUBICTh EMOIIHOTO ACTIEKTY MOBHU Ta MPO TICHUM 3B’ 130K KOTHIII1
Ta emorlii Oyia o3BydeHa mijx dac Buctyny ®. Jlanemra (F. Danes) y 1987 p. na
wieHapHomy 3aciganui X1V MixuapogHoro koHrpecy JHrBicTiB y bepmini. Ak
HACNIJIOK, MpoOJieMa BUBYEHHS «MOBH Ta €MOIIA» yBIWNUIA 10 I SATIPKU
NPIOPUTETHUX HAMPSMKIB y JIHTBICTHII, 110 MIAMITOBXHYJIO 0araThb0X pOCIHCHKHUX
Ta 3apYOKHUX BUCHHX JIO JTOCIIIKCHHS MOBH 3 Mi€i mo3uiiin» [16].

Takox B.I. IllaxoBcekuit Biamivas, mo «/lo cepenuuu 70-X pokiB npobiema
MOBHOI KOHIIENITYyaJli3allii Ta BepOaizailii, piBHO SIK 1 KaTeropusaliii eMoIlii, 11iHCHO
Oyna OCTaTHRO €K30THYHOIO Ta HEOE3MEeYHO: Mpall, 10 3piaKa 3’ SBISLTUCS Y
JIHTBICTHULI HA 1[I0 TEMY, YACTIillI€ BUKJIUKAIN HENPUIHATTS, HIXK 1HTEpec. AJle 3 TUX
mip, SK MOYaJid 3apOoJKYBaTHCS KOHTYPH HOBOi, T'YMaHICTUYHOI JIIHTBICTUYHOI
napajurMu, 3 TWIHHOIO YBarow JI0 TBOPIIA, HOCIS Ta KOPUCTyBadya MOBH, JI0 HOTO
TICUXOJIOT11, JIIHTBICTH B3K€ HE MOTJIH 001ATH chepy eMOITiH sIK HaOUThII JTIFOACHKUAN
dakTop y MmoBi» [18].

BBaxkaeTbcst, 110 OCTAaHHIM YacOM Y JTOCIIIJIKEHH1 J1€CIIB BUOKPEMITIOIOTHCS
TEHJACHIIT Tepexo/ly BiJ aHai3y CTPYKTYpHOi, BHYTPIIIHBOI CHCTEMH IE€BHHUX
JIEKCUYHUX TPYI 10 BUBYEHHS iX Oe3nocepelHboro (yHKIIIOHYBaHHS Y TEKCTI,
MOBJIEHHI, Mepeaadi akTyaabHoi 1H(popMailii Toio. ToMy, BUBUEHHS JICKCUKH, 11O
OB’ s13aHAa 3 EMOTUBHUMU CTaHAMU, IEPEXO/IUTH BiJl y3arajJbHEHOr0 CTaHy J10 OUIbIII
OPAKTUYHOrO HAMPAMKY 1 HA0yBa€ HaraJlbHOrO 3HAYECHHS.

Came 1o co01 BUBYEHHSI OJMHMIIb IICUXOEMOIIHHOTO CTaHy, MICTUTh y c00i
JEKiTbKa MPOOJIEMHUX MOMEHTIB.

[To-nepiire, CKIAAHICTD MPEACTABIAIOTH EMOIIii, SIK 00’ €KT JOCHIKeHHS. SIK

B)Ke OyJIO 3rajlaHo paHille, SMOTHUBHI CTaHU HE 3aBXIU € CTAaOUTBHUMU Ta CTAJIUMH,
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HE € CTPYKTYPOBAHUMHU Ta OJIHO3HAYHUMH y CBOEMY CIIPUHHATTI. JlaHa MIHIUBICTD
HaKJIaJlac TeBHI OOMEXEHHS Il Yac BWIUICHHS TEBHHUX TPy a0b0 IMOPIBHSIHHS
CTaHiB, 110 ONHUCYIOTHCS PISHUMHU MOBAaMH. 3B1JICH, IEBHUM YUHOM CTPYKTYpyBaTu
YaCTUHHU MOBH JIJII BUBUYCHHS JIAaHUX CTaHIB MOXKHA TAKOXK JIUIIIC YMOBHO.
Hanpuknaa, O. A. KopenbkoBa 3a3Hauae, 10 i 4Yac aHalizy JII€CTIB
NICHUXIYHOT'O CTaHy, MOXHA «ITOJIUTHTH 1X HA YOTHPH MiArpynu: 1) miecmoBa movyTrs,
2) miecioBa ICHUXIYHOTO BIUIMBY, 3) eMOTHBHI Ji€cioBa, 4) KOTHITHBHI JI€CIOBaY
[9]. H. A. HaBporibka, y CBOO Uepry, BiJl3Ha4ae, 110 JII€CIIOBA 3a HASIBHICTIO TEBHUX
O3HaK MO)KHA Ki1acu(ikyBaTH K «CCHBHI, IHXOaTHBHI Ta Ka3yaTtuHi» [10].
[To-npyre, nane moje € Habarato MEHIE JOCIIKCHUM, HIK 1HIIN MUTaHHSI,
[0 CTOCYIOTHCS JIIHTBICTUKH 1 TeBHA 3arajibHa 0aza Jyisi poOOTH Yy KOHKPETHOMY
HANPSIMKY TaKOX BIACYTHS. 3 OAHOrO OOKY II€ MOKE IMOSICHIOBATUCS JTOCTATHBO
Mi3HIM PO3BUTKOM JAHOT'O MUTaHHS. 3 1HIIOr0 OOKY — B3arajii BA3HAYEHHSIM BCIET
CYKYITHOCTI CJIIB, SIKI CTOCYIOThCS TOTO a00 IHIIOr0 cTany. Uu moTpiOHO po3riisiaTu
JieciioBa, HanpHKIiIa, «to feary, «to fright» i «to paley, sk Ti, 110 MO3HAYAOTH OMH
CTaH, rpajallito bOro CTaHy YU AK TaKl, 10 BIAHOCITHCS 10 PI3HUX CTaHIB?
JlocuTh yBa)KHO TUTAHHSM, 1110 TTOB’ SI3aHE 3 BUCIOBICHHSIM IMICHXOEMOIITHIX
CTaHIB 3a JOTIOMOTOIO JIECHTIB Y PI3HUX MOBax (30Kpema, aHTIIHCHKIHM, HIMEIbKIMH,
ICIIAaHCHKIH Ta yKpaTHCHKHUX MOBax ) 3aiiMarnacs Bxe 3rajana Buiie H.A. HaBporpka.
BoHa koHKpeTHO BKazaia, 0 «...JOCIIKEHHSI CEMAaHTUKH JIIECITIB, SIKI BUPAXKAIOTh
NICUXOEMOIIMHUNA CTaH OCOOM, BUSIBISIETHCS aKTyaJbHUM Y 3B’SI3KY 3 JCKUIbKOMA
npo0JIeMHUMU NMUTaHHAMH. [lo-Tiepiiie, BUHUKAIOTh TPYIHOII1 BITHECEHHS TOT'0 YU
IHIIOrO JIIECTIOBA KOXHOI 3 MOB JI0 TaKOro, SIK€ BUpa)ka€ MCHUXOEMOLIMHMI cTaH
ocobou. Ilo-gpyre, mnepma mpobiieMa MOPOMKYE HEOOXITHICTh BHUSBJICHHS
Kiacudikaiii, siki 0 BpaxoByBaJM Ta BUAUBUIM TaKUW CEMAaHTUUYHUM Kiiac JII€CIIB,
AK 1ncuxoeMouiiHi. [lo-Tpere, BIACYTHICTH 31CTaBHO-NOPIBHSJIBHUX JIOCIHIIKEHb
CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH [IECTIB 1 HAsSBHICTH, MEPEBAXKHO, OMHCOBUX POOIT

TaK0XX 00YMOBITIO€ aKTyaJIbHICTh JOCHIJKEHHS] CEMaHTUKHU JI€CIIB, SIKI BUPAXKalOTh
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NICUXOEMOIIIMHUA CcTaH ocoOu, Ha Marepiajlli HEOJU3bKOCIIOPITHEHUX Ta
pi3HOCTpYKTYpHUX MOB» [10].

OTxe, y3aralbHIOIOUM BCE BUIIIEBKA3aHE, MOYKHA BUIUIUTH TaKl OCOOIMBOCTI
BUBUCHHS Ta aHAJI3y CJIOBECHUX O00'€qHAHB, IO CTOCYIOTHCS TCHUXOEMOIIIHHOTO
CTaHy:

— BIJICYTHICTb KOHKPETHOT'O TIOJIUTY OJIMHUIIb TAHOT'O HAMPSAMKY Ha Ipynu adbo
KaTeropii;

— MepeBakHa OIMHUCOBICTh POOIT, IO CTOCYIOTHCS JOCIIKEHHS 00’ €KTIB JIUIIIES
OJIHI€T MOBH;

— BIJICYTHICTh ICTOPUYHOTO MIIXOJY /10 BUBUEHHS CIIIB MCHUXOEMOIIHHOTO
CTaHy;

— BUBYEHHS Jl€CTIB 0€3 ypaxyBaHHS iX 3B’ 513Ky 3 IHITUMU YaCTUHAMHU MOBH.

Ha ocHOBI [aHuMX BHCHOBKIB MOKHa BUAUIMTH Take CIPSIMYBAHHS
MaricTepchKkoi poOOTH: PO3TIIST OCHOBHHUX CIIOBECHUX 00'€THaHb TICUXOEMOIIIHHOTO
CTaHy y iX ICTOPUYHOMY KOHTEKCT1 Ta PO3BUTOK OJMHUIL B MEXKaxX CIOBECHOI CiM'i
(«word family»), sxi BogHOYac OyayTh CTOCYBATHCS BHIUICHHX TCHXOEMOIIHHUX

CTaHIB.

1.2. IIpoG1iemMa BU3HAYEHHSI OCHOBHUX eMOUili Ta ii BUpilIeHHs pPi3HUMH

aBTOpPaMu

Jlns po3risay JIECTIB  TICHMXOEMOIIWHOTO CTaHy, HEOOXITHO CIOYaTKy
OKPECITUTH KOJIO €MOIIiH, K1 OyyTh PO3MISLAATUCS Y TOAJIbIIIN pOOOTH.

B3zarasi, KUIbKICTh €MOLIN, 0 (IKCYIOThCS 1 MOSICHIOIOTHCSA y TIYMayHUX
CJIIOBHHKAX, y>ke Besnka. OHaK, y4eHI-IICUXO0JI0TH BUPI3HAIOTh (PyHIaMEHTAJIbHI,
a00 0a3oBi, eMOIli, KUIbKICTh SKUX BapilOETHCS 3 MOIJIALY MPEICTAaBHHUKIB PI3HUX
mKia. | aucnenHi cnpoOu BU3HAYUTH HaOlp «pyHIaMeHTaIbHUX» a00 «0a30BUX»

€MOIIi}l MaIOTh JIJABHIO TPAJIUIIII0. ¥ BCIX BHITaJIKaX MPOMOHYBAJUCS 1 PI3HOMaHITHE
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M. b. Apnonen, I1. Exman, H. ®pixna, k. ['peir, K.E. I3apa, V. JIxeiimc, P.
[Tnyrunk, C.C. Tomkinc Ta ixmi [8].

Haitbinpi sickpaBo eMoIlii 3a MOJAIbHICTIO, TOOTO 3a SKICTIO TIEPEKUBAHHS,
BucBiTiiuB K.E. [3apa. BiH BuauIMB m’sTh KpUTEPiiB A1 BU3HA4YECHHS 0a30BHX
eMOLIii:

— 0a30B1 eMOI1li MalOTh YITKI Ta cielu(iuHi HEPBOB1 CyOCTpaTH;

— 0a3oBa emollisl IposBisie cebe 3a AOMOMOrol BHUpa3HOi Ta crenupiyHoi
KOH(Irypairii M’sI30BUX pyXiB 00aU94s (MIMIKH);

— 0Oa3oBa eMmoIlisl CHpUYHMHIE YiTKEe 1 crenudiyHe TMepeKUBaHHs, 0
YCBIJIOMITIOETHCSI JIFOIMHOIO;

— 0a30B1 eMOI1ii BUHUKIIA Y PE3YIbTaTi €BOJIOIIHHO-010JI0TYHUX TPOIIECIB;

— 0a3oBa eMOIlisl BUKIMKAE OpraHi3ylouuid Ta MOTUBYIOUMH BIUIMB Ha
JIOMHY, CIYXKUTh JJIs ii aganranii [2].

Ipyuryrounce Ha panux ¢axrax, K.E. Isapa BHAIIMB JecsaTh SKICHO
PI3HOMaHITHUX «(pyHIaMEHTAIbHUX» €MOLIIi:

— IIKaBICTh — MO3UTUBHUN €MOIIMHUI CTaH, 110 CIOPUsE€ PO3BUTKY BMIHb Ta
HAaBUYOK, HAOYTTIO 3HAHB;

— pagicTh — MO3UTHBHA €MOIIis, TTOB’s3aHa 3 MOXKJIIMBICTIO JJOCTATHHO TTIOBHO
3aJI0BOJILHUTH aKTyaJabHY MOTpe0y, KIMOBIPHICTH YOT0 J0 IILOT0 OyJia HEBEIuKa abo
HEBU3HAUCHA; PaJICTh CYIPOBOKYETHCS CAMOBIIOBOJICHICTIO Ta 3a/JI0BOJICHICTIO
OTOYYIOUHM CBITOM;

— MOJIMB — €MOIlliifHa peakIlis Ha 0O0OCTaBUHU, 1110 BUHUKIIM HECIIOIBaHO, sSKa
HE Ma€ YITKO BUPAKEHOI'O MO3UTUBHOIO a00 HEraTMBHOTO 3HAKY; MOJUB rajibMye
BCI [TONEPEJIHI eMOLlii, CIIPSIMOBYIOUYH yBary Ha HOBUH 00’ €KT Ta MOXKE MEePEXOIUTH
y 1HTEpec;

— cTpaxaaHHs (Tope) — HaOUIbIII MOITUPEHUN HETaTUBHUN €MOIIMHUI CTaH,
OB’ sI3aHUN 3 OTPUMAHHSAM JOCTOBIPHOI (200 moCcUTh OJM3bKO1 10 Hel) iHdopmartii
PO HEMOKJIUBICTH 3aJ0BOJICHHS HAWBAKIIMBIIIUX TOTPEO, TOCATHEHHS SIKHX IO

IILOTO YSIBJSUIOCS OUTHINT a00 MEHII BIpOT1IHUM;
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— THIB — CWJIbHUN HETraTUBHHMM €MOLIIMHUMN CTaH, 110 IIPOTIKAE YacTille BChOro
y ¢opmi adheKTy, BHHUKAIOUH Y BIIMOBIAL HA MEPEIIKOY Y JTOCATHEHHI ITUICH;

— BiJpa3a — HETaTUBHUU €MOLINHUI CTaH, 110 BUKJIMKAETHCA 00’ €KTAMH,
CTUKAHHA 3 SKMMH BCTYIAE Y PI3KE NPOTUPIUUA 3 €CTETUYHUMH, MOPaJIbHUMHU a00
1I€0JIOTTYHUMU IPUHIUIIAMU Ta YCTAHOBAMHU CYO’ €KTY;

— MpPE3UPCTBO — HETATUBHUM €MOLIMHMI CTaH, IO 3 ABIAETbCS A 4ac
MI)KOCOOUMCTICHUX BIJIHOCHH 1 IOPOJIKYETHCS PO3Y3TO/IKEHHIM KUTTEBUX MO3UIIIH,
MOTJISIIIB Ta IOBEAIHKY Cy0’ €KTa 3 TAKUMU 00’ €KTaMH BITIYTTS;

— CTpax — HEraTMBHUUN EMOINHUN CTaH, M0 3 SBISIETHCS TPHU OTPUMAaHHI
cy0’exToM 1H(MOPMAITi TPO MOMIIMBY IIKOY JIJIsi HOTO KUTTEBOTO T100POOYTY, PO
peanbHy abo ysSBHY HeOe3IeKy, Ha BIAMIHY B CTpakJaHHS, IiJI Yac CTpaxy
JIOJIMHA M€ JIUIIe HMOBIPHICHUN TPOTHO3 MOXKIIMBOT'O HEOIAronoyvus;

— CTUJ — HETaTUBHUM €MOUINHUNA CTaH, IO BUPAXAETHCS Yy YCBIIOMIIECHHI
HEBIJIMOBIAHOCTI BJIACHUX JYMOK, BUMHKIB Ta 30BHIITHOCTI HE JIUIIIE OYIKYBaHHSIM
OTOYYIOUMX, aJieé 1 BJACHUM YSBJICHHSAM IPO HAJIEKHI MOBEAIHKY Ta 30BHILIHIN
BUTJISI,

— IPOBHUHA — HETATUBHUI €MOIIHHUN CTaH, 1110 BUPAKAETHCA Y YCBIIOMIICHH]
HEMOPSIIHOCTI BIACHOTO BUMHKY, TYMKH a0O MOYYTTIB 1 BUPAXAEThCS Yy BUIJISI
xauro Ta kaarts [13].

3rigHo no nymku M.b. ApHounb, eMoIlii BUHUKAIOTh SIK Pe3yibTaT BIUIUBY
OyIlb-SIKO1 TOCIIIOBHOCT1 TMOAIM, IO OMHCYIOTHCS Yy KaTeropisx CIPUUHATTS Ta
omiHok. M.b. ApnHonba BBakae, N[0 OIlIHKA BiAOYBA€TbCA OApa3y IICIs
0e31mocepeTHbOro CIIPUNHATTA 00’ €KTa, 11€ € IHTYITUBHUMN aKT, 1110 HE MOB’ A3aHUH 3
pO3/lyMaMH; OIlIHKA BUCTYIIAE Y POJIi 3aBEpIIAIbHOI CTa il MEPIIENTUBHOTO MPOIECY
1 OKpeMo Moke OyTu npejcTaBieHa juire peduiektuBHO [12]. M.B. ApHonba
BUJIUISE€ OJUHATIATH €MOIIli, 10 TOCUTh cX0XK1 3 Kiacudikaiieto K.E. [3apna: ruis,
BiZIpa3a, XopoOpicTh, CMYTOK, Oa’kaHHs, Big4ail, CTpax, HEHABUCTh, HAis, JIFOOOB,

tyra [1].
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[1. ExkmaH, y CBOIO uepry, OCHOBHUM KpHUTEpIEM [JIsi BUIAUICHHS 0a30BUX
€MOIII} BBaKaB CIIOCOOM MIMIYHOT'O BUpaKeHHsI. BiH po3poOuB cucTeMy KOTyBaHHS
BupasiB oosmyus (FACS — Facial Action Coding System; puc. 1.1), 1o onucye pi3Hi
BUpa3u obnuuus. Brim, ekcrniepuMeHTH Horo Oynu migdaHl KpUTHULIL 1 € JOCUTH
cynepewinBumu. I1. EkMan BuAUISIB HacTynH1 0a30B1 eMOIlii: THIB, BiJipa3a, CTpax,

paaicTh, CMyTOK, IoauB [2].

FACS example

— E.g., Action code: 1,2,4,5, 7, 20,

" 1C  Inner brow raise
2C  OQuter brow raise
— 4B Brow lower

5D Upper lid raise

7B Lower lidtighten
20B Lip stretch

26B Jaw drop

Puc. 1.1. 3pa3ok aHaiizy Bupa3iB 00JWYYS 3a JOITOMOT OO

cucremu konyBaHHs 1. Exmana

HalimMeHiy KUTbKICTH €MOIIA BHUIAUISAIOTH J1Boe BueHuX. Ilepmmit — O.X.
Mopep, 1110 Bu3HaYa€ 6a30BUMH €MOIlisSIMU O1Tb Ta 3a10BOJICHHS. J{pyruii BueHui —
b. Veiinep BU3HAYMB JIEIIO0 CX0Ki 0a30Bi €MOIIil: macTs, cCMyTOK. [1].

Bci iHII1 BUCHOBKH BUYEHHX MOKHA 3BecTH A0 Tadmmmi 1.1 [1]:

Tabang 1.1

dyHIaMeHTAJIbHI eMONil, [0 BUAIJISAIOTHCA BYEHUMH-TICUX0JI0TAMU

ABTOp Ba3oBi emomnii

' OakaHHS; PaIICTh, TOPAICTh; TIOAWB;, CTPaXIAHHS, THIB;
H. ®pixna .
BiJIpasa; MPE3UPCTBO; CTPaX; CTHU]I
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Jhx. I'peit JIOTh/’ax; CTypOOBaHICTh; PaIICTh
B. /Ixxelimc CTpax; rope; JII0OOB; JTIOTh
THIB, Bigpa3a; MmigHeceHu HacTpid (eddopig); cTpax;
B. Maxdyrain o o _ _
MPUTHIYEHICTh; €MOILliS HIXKHOCTI (4yTKa eMOllis); 31MByBaHHS
K. Ot THIB; BiJIpa3a; cTpax/TypOyBaHHS; IIACTS; CMYTOK

JIx. ITaHkcen

OYIKYBaHHS; CTpax; JIOTh; MaHIKa

C.C. TomkiHC

THIB; 1HTEpEC; MPE3UPCTBO; Biipasa; HEMIACTS; CTpax; PamiCTh;

CTUJ;, TIOJUB

Hx.b. Yarcon

CTpax; J'IIO6OB; JIIOTh

Hocuts nikaBoro € kiaacudikaiis 6azoBux emolii 3a P. [InyruyukoMm, mmupoko

BiJIOMa SIK «KOJeco emoIii» (puc.1.2.).

Speszaubocmp
+ 2

npespenue

e pagcone <
v CMOKOG el
onnu cmbBue Ar0808b
uHmepec npusHa
padocmo Hue
oKudaHue
oXudarue o 2oBepue do8epue

+ 2H < ~ 9KCma3 P + cﬁpax
azpeccus .‘*\,& NOJUUHEHUE

onace
cmpax Hue

crmpax +

youbrenue
: mpenem
youbBrerue

1 neyano ombae
L N HeHue
\(.gz,, E
neyane + 30@93 i youbaenue
Speszaubocme Hdocme + nedane
coXareHue Heododperue

Puc. 1.2. «Komeco emormiii» 3a [LryTarkom
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P. ITnyTuuk po3risaaB eMolii sk 3acid ajganraiiii, o Biirpae BaXJIUBY POJIb
y BIDKUBAHHI Ha BCIX €BOJIOMIMHUX piBHAX. Tak, AJIsl HHOTO, KOYKHA eMollis Oyia
0B ’s13aHa 3 KOMILUIEKCOM aganTHBHOI moBemiHku [2]. Bin Bumiise BiciM 0a30BUX
eMOIlliA: paaicTh, JIOBipa, CTpaX, IMOJWB, CMYTOK, OrHja, THIB, OYIKYBaHHS.
Oco0nuBicTh Horo kinacudikaiii MoXHa MOOAYNTH HA HaBeeHOMY BuIe puc. 1.2.:
X04a BiH 1 BUAUISIE JIUIIE BICIM €MOIii, KOXKHUI €IEeMEHT HOro «Kojieca» Mae€ pi3Hi
PiBHI, 110 CTBOPIOKOTh BEJIMKHUI CHEKTP €MOLIN Ay aHami3y. Takox Horo rpadik
UTFOCTpY€E PI3HOMAHITHI 3B’S3KH, IO MOXYTh BUHUKHYTH MiX €MOIISMH Ta
CTBOpIOBAaTH HOBI emolii. Bapto 3ayBaxkutn, mo P. [lnyTunk € mpuxuibHUKOM
€BOJTIOIIIHHOCT1 €MOIlii, OCKIJIbKA BOHU BIITPAlOTh BAXKIIUBY POJIb JIJISl BUKUBAHHS,
a TAKOJK BKJIIOYAIOTh KOTHITHBHI Ta MOBEIIHKOBI eneMenTtu [35].

Bkaszyetnbcs, mio P. [InyTuuk po3BUHYB J€CSTh OCHOBHUX IIOCTYJATIB, HA SKUX
3aCHOBaHa MOro eBoJIIoIiitHa Teopis emorrii [35]:

1. TBapuHHM Ta JIFOAW. TBAPUHM Ta JIFOAU YCBIOMIIIOIOTH OAHI 1 Ti K 0a30Bi
eMoIli OJHUM 1 THM K€ CIIOCOOOM.

2. IcTopuyHO €BOMIONIIHI: €MOIIi1 3’ IBUIIUCS Y Pe3YyIbTaTi EBOJFOIII].

3. BuTanHs BI>KMBaHHS: €MOI[i1 pO3BHHYJINCA Y Yaci, 1100 301IbIINUTH IaHCH
Ha BUKUBAHHS Y TIEBHOMY CEPEIOBUIIII.

4, IllaGmoHM TPOTOTHITIB: HE 3BaKaroyd Ha (akT, IO PI3HUM BHIAM
NpUTaMaHH] JAEKIJIbKa THUIMIB €MOIllH, ICHYIOTh I1a0JOHU MPOTOTHUIIIB, a00 CIUIbHI
€JIEMEHTH, SIK1 MO’KHA BU3HAYUTH HAYKOBUM IUISIXOM.

5. OCHOBHI eMoIlii: JOCTaTHHO HEBEIMKA KUIBKICTh MPOTOTHUIIIB, OCHOBHHUX
eMoIIii a0o 6a30BUX €MOIIi#l ICHY€E y CBITI 1 MOXE€ OyTH BU3HAYEHA.

6. KomOinamii: BCl iHIII €MOILii BUHUKJIM Y PE3yJIbTaTi 3MilllyBaHHs, a0o
KOMOI1HaIIii, 0a30BHX SMOIIIH.

/. 'imoTeTUYHI yTBOPEHHS: BBAXKAETHCS, 1110 OCHOBHI €MOIIi1 — 11€ TINOTETUYH1
yTBOpEHHsI, ab0 i7eai3oBaHl CTaHH, AKI MU ONHCYEMO 3a iX NPaKTUYHUMHU

BJIACTUBOCTSIMU 200 XapaKTEPUCTUKAMHU.
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8. [IlpormiexHocTi: OCHOBHI eMmollii 3’€IHaHI Yy Tapu MOJSPHUX
IIPOTUJIEKHOCTEM.

9. IloniOHICTh: BCi €MOIIii MarOTh Pi3HI PiBHI MOAIOHOCTI OJHE MO0 1HIIIO].

10. [HTEHCUBHICTH: KOXKHA €MOIIisl MOYKE PO3XOIUTHUCS 32 IHTCHCUBHICTIO.

Haiikpamie BiAHOCMHM MDK €MOLISMHU JlaHOi Kjiacudikaiii Bi3yallbHO

CIIOCTEPITalOThCs Y «3TOpPHEHIM» TpuBUMIpHIN popmi moaeni (puc.1.3.):

Puc. 1.3. TpuBumipna ¢opma moxaem emortiid P. [Lmyrunka

Tak, BepTUKaIbHHUI BEKTOp Bi0Opa)ka€ IHTEHCHBHICTh (UMM BOHA BHUIIA 1
«TEMHIIa», TUM CWIbHIIIEC BUPAKEHHS AaHOT eMOIIli), Mepexia «3iBa-HampaBoy —
BEKTOp MOAI0HOCTI €MOITil, a TOPU30HTANIbHA BICh «CIIEpeNy-Ha3aq» XapaKTepu3ye
HOJISIPHICTh MPOTHIICKHUX eMOITiit [4].

OT1xe, Xoua KUIBKICTh 0a30BHX €MOIIiH, sika Hagada P. [lnyrunkom MeHia,
Hix y K.E. [3apna abo M.b. ApHonba, 1 gaHOi poOOTH y SIKOCTI OCHOBH JIJIsI
BU3HAYEHHS J1€CIIB IICUXOEMOIIIHOTO CTaHy oOupaeThcs came kiacudikars P.
[InyTunka Ta WOro MOMENb «KOJECa €MOIlii», OCKUIbKH BOHA Ja€ JIOCTYH J0
CyMapHO OUIBIIOrO 4YHCJIA TMCHUXOEMOLIMHUX CTaHIiB, a TaKOoX JO03BOJISIE

MPOCIIKYBAaTH B3a€EMUHU MK HUMU.
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Po6usium 3aranpHU BUCHOBOK MPO JaHy Kiacudikallito, MOYKHA CKazaTH, 1110
BOHA BMIII[Aa€ BiciM 0a30BHX €MOIIlil, MO3HaYeHUX iMeHHHMKamu («joy, trust, fear,
surprise, sadness, disgust, anger» ta «anticipationy), mociadeHi Ta MOCHJICHI PiBHI
JaHMX eMOIli (Tak, HampHKIan, mapa «terror» ta «apprehension» s emorrii
«fear»), a Takoxx emolii, 110 € 3IUTTIM ABOX 0a3oBHX (Tak, HmOHATTS «love» €

HOX1THUM BiJT «JOY» Ta «trusty).

BuchoBkn a0 po3aiay 1

{010 MOHSATTS «eMOIIisi», ICHYE TOCTATHHO BEJIUKA KIIbKICTh BU3HAYEHBb Ta
JIBa CIIOCOOM iX BHpa)K€HHs: BepOasibHUil Ta HeBepOanbHUil. | xoua HeBepOanbpHUN
crioci6 mepenaul iHGopMallii BUKOPUCTOBYETHCS YACTIIIE 3a MEPIIUN, CyIIud 3
HasBHUX HAyYKOBUX JOCHIPKCHb, BepOaJIbHUN CIOCIO BHUPAKEHHS EMOIIIM
nepeBakae HaJl HEBEPOAIBHUM Yy PsiIi XapaKTEPUCTUK, 30KpeMa «HaJIMHOCTI,
MIBUAKOCTI, MPSMOTI, CTYNE€HI BIABEPTOCTI 1 SKOCTI (CHJl) JEKOJyBaHHS
OJIep>KyBadueM).

JloBruii 4ac BYEHI PO3XOAWINCS y BHUPINICHHI TMUTAaHHA YU TIOBUHHA
JIHTBICTHKA 3aliMaTHUCSA €MOLIMHUMH CKJIagoBUMH. YacTMHA 3 HUX BBaXKajia, IO
JIOMIHAHTOIO Y MOB1 € KOTHITUBHA (DYHKIIiS, 1 TOMy BOHU BUKIIIOYAId BUBYCHHS
€MOIIIITHOr0 KOMITIOHEHTY 3 Aociimkenb MoBH (K. bronep, E. Cenip, I'. T'itiom). [Himia
rpyna BucHux (I1I. Bamti, Ban ['iHHekeH, M. Bpeasib) Bupa)keHHs eMOIIii BBayKaIu
IEHTPaIbHOI (DYHKIIEI0 MOBH. Y OCTaHHIM K€ Yac JIHTBICTHKA BHBYAE MOBY Y
TICHOMY 3B’5I3KY 3 11 HOC1€EM, TOOTO 3 JIFOMHOIO.

BoaHouac, Benukow MmpoOIEeMOI0 3alMIIAETHCSA MUTaHHS Kiacudikaiii Ta
CTPYKTYPYBAaHHSI €MOIIiM, K TJIMOOKO CyO’€KTHMBHOIO €JIEMEHTY >KHMTTS JIFOJIUHU.
[IpoBigHI BYeHI YNPOAOBXK POKIB BUBOJAWIM JEKUIbKa Kiacudikaiiii 0a30BuX
eMortliii, mo nputramanHi BciM mroasaM. Tak, K.E. [3apa BuginsB gecsiTh OCHOBHHX
emoriii, P. Ilnyrunk — Bicim, M.b. Apnonbn — ogunaamsats, O.X. Mopep Ta b.

VYeitnep — o nBi 6a30B1 €MOIIi1 TOIITO.
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JlaH1 nmepenoHu Ta po3XoHKEHHS 3yMOBWJIM HACTYITHI 0COOJIMBOCTI BUBUECHHS
Ta aHaJi3y JI€ECIIB Ta CIOBECHUX 00'€/THaHb, IO CTOCYIOTHCS ICHUXOEMOIIIHOTO
CTaHy:

— BIJICYTHICTh KOHKPETHOT'O TOJIUTY OJIMHUIIb TAHOT'O HAMPSAMKY Ha Ipynu adbo
KaTeropii;

— MepeBakHa OMUCOBICTh POOIT, IO CTOCYIOTHCS JOCIIIKEHHS 00’ €KTIB JIUIIIE
OIHI€T MOBH;

— BIJICYTHICTh ICTOPUYHOTO MIIXOJYy IO BUBUEHHS CIIIB TICUXOEMOIIHHOTO
CTaHy;

— BUBYCHHS JI€CITIB 0€3 ypaxyBaHHS iX 3B 3Ky 3 IHITUMHU YaCTUHAMHU MOBH.

Ha ocHOBI [aHWX BHCHOBKIB MOJKHAa BUAUIMTH TakKe CIPSIMYBaHHS
MaricTepcbkoi poOOTH: PO3IJISL] JIECTIB Ta OCHOBHHMX CIIOBECHHMX 00'€qHaHb
NICUXOEMOLIMHOTO CTaHy y iX ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI Ta PO3BUTOK OJIMHUIIL B
Mmexax cioBecHoi ciM'i («word family»), sgxi BogHOuac OyayTh CTOCYBaTHUCS

BUJIUIEHUX IICUXOEMOILIIMHUX CTaHIB.
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PO3/ILI 2. AHAJII3 JIECJIIB TA CJIOBECHUX CIMEN HA
MO3HAYEHHS EMOIIIN

2.1. BusHayeHHs1 OCHOBHUX eMONil AJ1s1 po3risiay Ta (popMyTI0OBaHHS rinore3

3aBasku knacudikarii Pobepra [Tnyrumka, Bchoro MaeMo 32 TOJIO0KECHHS
(puc.2.1), MO CTOCYIOThCS BUPAXCHHS €MOIIITHOrO CTaHy JIIOJUHH: €CStasy, joy,
serenity; admiration, trust, acceptance, terror, fear, apprehension; amazement,

surprise, distraction, grief, sadness, pensiveness; loathing, disgust, boredom; rage,

anger, annoyance; vigilance, anticipation, interest; love, submission, awe,

disapproval, remorse, contempt, aggressiveness, optimism.

AGGRESSIVENESS

mmﬁ

Puc. 2.1. 32 enementn «komeca emortiii» Podepra [LryTunka
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BusHaueHHs mieciiB, 10 MO3HAYAIOTh IICUXOEMOIIIHHI CTaHU, BiIOYBaEThCSA
[UIIXOM MOUITYKY CIMEHCTB JUIsl KOKHOTO CI0Ba. AHalli3 €TUMOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB
J03BOJIsIE MOOYAYBAaTH y3arajibHEHI aiarpamu (Tak 3Badi, spidergrams), y skux
MOKa3aHUM ICTOPUYHUM 3B’ 130K MK MOXO/PKEHHSIM CJIIB, 110 CTOCY€EThCS 3ralaHuX
BHUILIEC eMOIIIH. Y HajaHUX JlarpaMax BUCBITIIOEThCA HACTYIHA 1H(OpMaLIis:

— HaWOUIbII 3arajJibHOBXXMBAaHI 1MEHHMKH, J1€CJIOBA, NPUKMETHUKH Ta
IPUCIIBHUKH, 10 CTOCYIOTHCS JJAHOT'O CIMENCTBA;

— TMIPUOJIM3HUM Yac MepIioro BUKOPUCTAHHS JTAHOTO CJIOBA Y KOHTEKCTI, 10 €
3BUYHHM JIJIS HAaC;

— CcHocoOM TBOPEHHS JaHWX CIIB (3a JOMOMOrow mpedikciB, CyQikcCiB,
MIepPEeX0/I0M B1JI OJIHIET YACTUHHU MOBH JI0 1HIIIOI TOIIIO).

[To6ynoBa koxHOT Aiarpamu O0yje Bi0OyBaTHCS HACTYITHUM YHHOM:

— oOupaerbcst ni€cioBO (a00 IMEHHHK), IO CTOCYEThCA II€BHOTO
TICUXOEMOIIIHHOTO CTaHy;

— 3a JIOIIOMOT'OK0 E€THUMOJIOTIYHMX CJIOBHHUKIB 3HAXOIATHCA HANOIBII
NOIIMPEH] WIEHH JaHOr0 CIMEMCTBA, IO CTOCYIOThCA «0a30BOro» JIECIIOBA,
iMEeHHHKa a00 MPUKMETHUKA,

— KOXKEH €JIEMEHT JJaHOT'0 CIMEHCTBA MOEAHYETHCS MIXK COOOI0 3B’SI3KAMH:
HATPSIM CTPLIIKUA BKa3ye Ha T€, BiJl IKOTO CJIOBA BIIOYBAETHCS PO3BUTOK MOAITBIIIIX
€JIeMEHTIB (B37I0BXX CTPUIKM TaKOXX MOXYTh OyTH BKa3aHi CIOCOOM TBOPEHHS
JTAHOT'O CJIOBA); €JIEMEHTH, OB’ sI13aH1 MI>K COO0I0 MyYHKTUPHUMHU JITHISIMU, BUHUKIIH
MaiKe OJTHOYACHO 1 HE MOXKHA 3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, SIKE CIIOBO € IEPBUHHUM, a
SIK€ — MOX1HUM; BIJICYTHICTB 3B’SI3KIB MK CJIOBaMH MOKa3ye, 10 €TUMOJIOTTYHUM
CJIOBHUK HE€ JlJa€ KOHKPETHOTO ICTOPUYHOIO IMOXO/KEHHS JaHUX CIIIB OJIHE Bij
OJTHOTO;

— T KOKHAM €JIEMEHTOM CXEMHU BKa3aHO JaTy HOro WMOBIPHOTO TEPIIIOTO
B)KUBAHHS Y SIKOCTI CJIOBA 3 JJAaHUM CEMAaHTUIHHUM 3MiCTOM.

CrpoOyeMo BUIUIMTH HACTYMHI TIMOTE3HU, K1 MIATBEPAATHCS abo OyAyTh

CIIPOCTOBAHI MPOTATOM aHANI3Y Jiarpam:
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I'inome3a 1: pnieciioBa, 10 NMO3HAYAIOTh NCUXOEMOIIMHUNA CTaH 3’ SIBUIIUCS
paHilie, HiX BIJMOBIIHI IMEHHUKH. J[aHy T1OTE3y MOYKHA BUCYHYTH 3aBJISIKU TOMY,
IO €MOIIii € CTAaHOM JIIOAUHHU, TOOTO aOCTPAKTHUM IMOHSTTSAM, SIKE KOXHa ocola
nepexuBae y Tid abo 1HIIA MIpl mij yac TuX abo iHmMX oOctaBuH. KpiM TOroO,
3BEpTalOuM yBary Ha Cy4YacHy TEHJEHIII0 J0 BepOanizaiii MOBJIECHHS, KOJH
IMEHHUKH NIEPETBOPIOIOTHCS Ha JIIE€CIOBA JJIs1 OLIBIIOTO CIPOILIEHHS OMKUCY MEBHUX
O/, MOXHA YSIBUTH, IO 1 HAa MOYaTKy CBOI'O BHHUKHEHHS J1€CIOBAa 3aiiMaliv
nepeBakHE TOJIOKEHHS Y MOBJICHHI.

I'inome3a 2. niecnoBa, 10 BHUKOPUCTOBYIOTHCS Y MOBIICHHI 4YacTo,
CITIBMAAAIOTh 32 CBOIM HAIMCAHHSAM Ta 3BYYaHHSIM 3 BiANOBITHUMH IMCHHUKAMHU, a
Ti, SIK1 MIO3HAYAIOTh €MOIIii OLIBII MMi3HI Ta PIJIKI — € CKJIaJeHuMHu. JlaHy rimore3y
MO>KHA BUCYHYTH 3aBJISIKM MPArHEHHIO MOBJIEHHS J0 crpolieHHs. | Tomy emorii, 1o
BUHHMKAJIM Ha TOYATKy 1 MOSCHIOBAJIM 3arajbHOBXKHBAHI 1 3arajilbHO 3pO3yMLI1
MOHSITTS, MOXKYTh CHIBIAIAIOTh 3 IMEHHUKaMHU. AHAJOTIYHO, TOHATTS, SKI MaJld
piamie BXUBaHHS, a00 BHUHHUKIM HENIOJaBHO, HE MarOTh MOAIOHOI MPOCTOl
no0Oy0BH.

3 ypaxyBaHHSM MOIEPEIHIX JBOX TIMOTE3 TAKOX MOXKHA BUILIUTH I inome3sy
3. OuIpII 3arajJibHOBJKMBaHI MOHATTSA MICTITH OUIBIIE CJIOBECHE CIMEHCTBO, HIXK
TICUXOEMOIIiiHI CTaHH, 110 BUPAKAIOTh OUIBII crierrgIgHI eMOIIii.

JlaHi, oTpuMaHi Ha OCHOBI BWJIYYEHHS [I€CTiB pyXy 3 PI3HUX
nekcukorpadiuaux mkepen: Online dictionary ABBYY Lingvo 12 [32], Online
Etymology Dictionary [33], The Oxford Advanced Learners Dictionary of Current
English [34]; The Concise Oxford Dictionary of Current English [36], The Oxford
Dictionary of Current English [37].

2.2. Anajni3 giecaiB Ta cJI0BeCHUX ciMelicTB o0paHUX eMoOmiii

[Tounemo anamni3 Koseca eMoIli 3 «GKOBTOI IIETIOCTKAY» KOJIECAa €MOIIIH, sIKa

cTocyeTbes pagocTi (puc. 2.2, 2.3, 2.4) [35].
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Posrnssaemo moOynoBy ojHi€l miarpamu OLIbIITI KOHKpPETHO. Tak, IMEHHUK
«joy» Bunukae npuoimszHo y 1200 ct. ETuMomoriunuii CJI0BHUK HE A€ BUYEPITHOI
iHopMalii mpo aiecioBo «t0 JOy», TOMY MOXHA MPHUITYCTHTH, IO J1Ba CIIEMEHTH
BUHUKAIOTh OJHOYACHO. TaKOoX II€ MOXKE TMOSCHIOBATHUCS YaCTOTOI BIKHBAHHS
JTAaHOTO CiMelcTBa — BOHO cpopMmyBasocs y Outbmiiid coiit wactuni 10 1400 poxkis.
Cn0BO «JOY» (paHIy3bKOr0 MOXOJKEHHS, 1 MOJKHA CIIOCTEPIiraTH, M0 MPHOIH3HO
gepe3 CTOMITTS MUISIXOM CTPYKTYPHOI 3MIiHU 3’ SIBISIETBCS Ji€CIOBO «t0 rejoicey. ¥
kiHIi 14 cr. npedikcalbHEM METOJOM YTBOPIOIOThCS IIE ABa JieciioBa — «t0
OVerjoy» i «to enjoy». 3 ocTaHHBOTrO Cy(hiKCATbHUM METOI0M (POPMYIOTHCS IMCHHUK
«enjoyment» i npukMetHHK «enjoable». Takox MokHa MOOAYUTH, IO YIPOIOBK
cepenunu 13 — cepeaunu 14 cTomiTh 3 iIMEHHHKA Cy(IKCATbHUM METOJIOM YTBOPEHO
TpH NpUKMeTHUKH: «Joyless, joyous, joyful». Bkasanwuii anasiz 300pakeHO Ha pHC.

2.2 Ta B XpOHOJIOT14HI# TaOIHII 11| PUCYHKOM.

Rejoice (V) “rejoir” Joy (n) + less JJoyless (a)

c. 1300 c. 1200 mid 14 c.
over +
Overjoy (V) _ +ful  Joyous (a)
late 14 c. Enjoyment (n) c. 1300

1550

Enjoy (v) Joyful (a)

late 14 c. mid 13 c.
Enjoyable (a)
1640
Puc. 2.2. CimeiicTBO CITiB €MOIIiT «JOY»
Nouns \erbs Adjectives
joy c. 1200 rejoice 1300 joyous c. 1300
enjoyment {1550 overjoy 14 century  fjoyful mid 13 c.
enjoy 14 century  Jjoyless mid 14 c.
enjoyable 1640
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3 mpencTaBiIeHOi XPOHOIOTIYHOI TaOJIHIl BHIHO, IO OJHOKOPEHEBI CIIOBa
HOXOMASTh BiJi IMCHHMKA JOY, SKMii BHHHMK Ha IMOYATKy TPUHAIIATOrO CTOJITTS.
MO>KIHBO 3aBISIKH TOMY, IO CIMEWCTBO MMO3HAYA€E BETTbMH MOIINPEHY EMOIIiI0, BOHO
€ OJIHUM 3 HaWIMONIMPEHIIUX cepel 00'elHaHb CiiB, M0 aHami3ylTbcs. s
YTBOPEHHSI HOBUX CJiB Oynu 3aiisHi sk npoxayktusHi adikeu (-full, - less, -ous, -
able), Tak 1 HenpoxyKkTUBHI (-iCe).

Po3BuTOK ciioBecHOI ciM’i po3mouaBcsi i3 3amo3WdeHHS jOie 3 JTaBHBO
(paHIly3ChKOI, 11 CJIOBO 3aMiHHMJIO JaBHbOaHITiMchke brucan [33] ta mpotsrom
I’ SITH CTOJIITh PO3BUHYJIO PO3TAYKEHY MOBHY CiM’TO.

Hactynhne o0’eguaHHsS po3modanocs i3 3amo3udeHHs estaise 3 JaBHBO

(bpaHIly3CchKOi, 1€ CIOBO HE MaJIO aHAJIOTIB B JaBHbOAHITIHChKIH [33]:

Tobeinan gcstasy (V) Ecstasy (n) Ecstatic (a)
To extasize (v) late 14 c. > 1590

Puc. 2.3. CimeiicTBoO ciiB emorrii «ecstasy»

Noun Adjective Verb

ecstasy late 14 c. ecstatic 1590 to extasize | circa 1900

HaBenena Ha puc. 2.3. cxema IMCUXOEMOIIMHOTr0 CTaHy KpalHbOTO BIIYYTTS
Pag0CTi Ta 3aJ]0BOJICHHS € JOCUThH MPOCTOI0, TOPIBHSIHO 3 MPOCTUM CTAHOM PaIOCTI.
Tak, came MOHATTS «ecstasy» 3’sIBUIIOCS BXKE y Mepiof 3aBeprieHHs (popMyBaHHS
OCHOBHOT'O CIMEHCTBa CTaHy «JOY» 1 HE € MOUUPEHUM y MoBJeHHI. Tomy a0 20
CTOJITTS 3aMiCTh Ai€CaiBHOT (DOpPMH BUKOPHCTOBYBAJIOCS CIOBOCITONyUeHHs to be in
an ecstasy, us gieciiBHa GopMa JIs HbOT'O € CKJIaJCHOI0 Ta HE MICTUTh 1H(popMaIlii
Ipo 4Yac CBOro BUHHWKHEHHS. [IpoTe B MBaaIITOMy CTONITTi, KOJH MOMYISPHOIO

(bopMOIO CIIOBOTBOPY CTaJl 3BOPOTHIM CIIOBOTBIp, BUHUKJIA JiekceMa to extasize, sika
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1o3Hayva€e JOBEIACHHS 10 CcTaHa ekcrasy, Hampukiazn: She likes ecstasizing her
audience [36].

Hactynne o00’eqHaHHs — po3moyanocss 13 3allO3UYCHHS — sérénité 3
(paHIly3ChKOI, 1 CIIOYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIOCS IS MO3Ha4YeHHs rmoroau [33]:

To be serene Serenity (n) Serene (a)
1530 > . 1600

Puc. 2.4. CimeiicTBO CItiB eMoItii «Serenity»

Noun Adjective

Serenity 1530 Serene 1600 to be serene

AHaJnoriyHa CHUTYyallis CIOCTEPITa€EThCSA 1 3 CIMEWCTBOM CIIIB MOCIa0JIEHOTO
BITUYTTA pajocTi — «0e3TypOooTrHOCT». BunukuyBmm Bxke micis 1500 poky 3
IMCHHHUKa Serenity, naHuit cTaH He HAOyB HACTUIBKU BEIIUKOTO MOUIUPEHHS 1 TOMY
Horo coBecHe CIMEHCTBO 30BCIM HeBeMUKe. [I[pUKMETHUK YTBOPEHO 3a JI0ITOMOTOI0
HaMBIPOAYKTHBHOIO Cy(dikcy —ity, a miecioBo t0 be moeaHyeTbes 3 IPUKMETHHKOM
serene myis IO3HAYCHHS CTaHY JIFOUHU.

Ornsig ciMelcTBa CTaHy PajoCcTi JO3BOJISE€ 3pOOUTH TOTIEPEIHIN BUCHOBOK,
0 Jpyra Ta TPEeTs TINOTe3U CTBEPKYIOThCS — OUIbLI MOMIMPEHI €eMOLi
CHIBITaJIal0Th 32 CBOECIO CTPYKTYPOIO Y HAMMMCAHHI CIOBECHOTO CIMEHCTBA, y TOM Yac
SIK OLIBII ITi3HI Ta MAJIOBXKUBaHI OJUHUIII CTBOPIOIOTHCS 3a JOIOMOrow «t0o be» Ta
BIMOBIAHOTO iMeHHMKA. [leprma rimore3a HE CTBEPIKYETHCS: CIHOCTEPIra€ThCS
nepeBaKaHHSI BUHUKHEHHS IMEHHHKA, [0 OMHUCYE JAaHWW CTaH, HAJ BiAMOBIIHUM
JieCIOBOM a00 JiecaiBHUMU (popMamu.

HacTymHuii eneMeHT aHalli3y — rijika eMolii goBipu (puc. 2.5, 2.6, 2.7).

Mistrust (v) ------------------- Mistrust (n)
late 14 c. late 14 c.
mis + mis +

anti +



28

Trust (V) sg---------------- Trust (n) > Anti-trust (a)
c. 1200 c. 1200 + worthy 1890
dis +
en+
Distrust (n) Trustworthy (a)
since 1510s 1791

Entrust (v)

© 1000 Trustful (a)
Trustee (n) 1570
c. 1640
Trusty (a)
TrySt (n) early 13 c.
late 14 c.
Puc. 2.5. CimelicTBO citiB eMoriii «trusty
Verbs Nouns Adjectives
trust c. 1200 trust c. 1200 trusty early 13 c.
mistrust late 14 c. mistrust late 14 c. trustful 1570
entrust c. 1600 distrust since 1510  [trustworthy 1791
trustee c. 1640 anti-trust 1890

JlaHuii MICHXOEMOIIMHUN CTaH TaKOXX BHHHK SK OJWH 3 HAHNEPIIHX, IIC Ha
noyatky 13 cromittsa. OauHHUI0 OYyJI0 3aII03MYEHO i3 TaBHbOHOPBE3bKO1 [33].

Maike oaHOYacHE BWHUKHEHHS IMEHHHKA Ta MIECIIOBA HE Ja€ 3MOTH
BU3HAYUTH, SIKa YacTMHA MOBHU Oyna mepmoro. [Ipore 3 ornsgy Ha miarpamy
HiATBEPIKYEThCS apyra rimore3a — (opmu miecaiB (to trust, to mistrust) ta
IMCHHUKIB eMoIliiiHoro ctany (trust, mistrust), mosicHeHHs SKMX BUHUKIIO JaBHO Ta
Ma€ YaCTUI BKUTOK, CIIBIA/IAl0Th.

CiM’ss € pO3rajy’K€HO 1 MICTUTh JOCTaTHIO KUIbKICTh 1MEHHUKIB,
OPUKMETHUKIB Ta JAi€ciiB. 3aBeplieHHs (OPMYBAHHS OCHOBHHUX E€IEMEHTIB CIM i
TakoX 3aiicHmIocs panime 1550 poky [33].

JliecnoBa TBOpSITBCA TMEPEBAXKHO TMpediKCaTbHUM CIIOCOOOM, alie BiJ
KOPEHEBOI'0 JIi€CIIOBA, a HE B iMEHHHUKA. [[ikaBoro OCOOJIMBICTIO € Te, IO MIX

BUHUKHEHHSAM KOXXHOT'O 3 JIECTIB € Maibke JBa CTOJITTS 1 CIOYATKY 3’ SBHIIOCS
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HEraTUBHE MOHATTS «t0 MIStrusty, a Bxke micis HROro — «t0 entrusty, 3acrapinoro
bopmoro sikoro € «to intrusty.

MOo>ITMBO 3aBISIKM TOMY, IIO CIMEHCTBO MO3HAYa€ BEIbMU TMOLIUPEHE IS
AQHTJIOMOBHMX KpaiH MOHSTTS Ta €MOIIi0, BOHO € OJTHUM 3 HaUMOIIUPEHIIINX CEPel
o0'eHaHb CIIB, 10 aHAJI3YIOThbCs. [ yTBOpEHHS HOBHMX CIIB OynH 3afisiHl SIK
nponykTuBHI adikcu (-ee, - y, mis- , dis-, anti-, ), Tak i HenpPOAYKTUBHUI cydikc (-
worthy).
po3mouanocs 13 3amo3uycHHsA ~ admirer 3

Hacrymmae 00’enHaHHS

JTaBHbO(PAHITY3ChKOI, 1 CIIOYAaTKy BHUKOPUCTOBYBAJIOCS JIsi MO3HAYEHHS IOJIUBY

[33]:

Admire (v) Admiration (n) Admirable (a)
early 15 c. early 15 c. mid 15 c.
agent noun + Iy
Admirer (n) Admirably (adv)
1600 1590
Puc. 2.6. CimeiicTBo caiB emorii «admirationy
Verbs Nouns Adjectives
admire early 15c admiration |early 15c admirable  |mid 15c
admirer 1600 admirably {1590

[ToHATTS, MO TOSCHIOE TOCWICHHWH CTaH JOBIPM BHUHHUKIO y YaCOBOMY
IIPOCTOP1 BXKE IMICIS HEAOBIPH, 1, 3HOBY, Y JJAHOMY KOHTEKCT1 Ba)KKO CKa3aTH, IO
OyJ10 paHilie — 11€CJIOBO YM iIMEHHUK. BogHoUac, 1aHa ciM’sl € JOCUTH MOIIUPEHOIO,
dbopmMu J1OCUTH OJM3bKI 1 HASBHUM HaBITH MPHUCIIBHUK, 4YOr0 Yy TMOIMEPEIHIX
ciMeiicTBax 1ie He O0yno. KpiM Toro, oco0JIMBICTIO JAHOTO CIMEMCTBA € OJU3bKUIA
Yyac CTBOPEHHS BCiX €J1EMEHTIB, 10 CTOCYIOTHCS JAHOTO MCUXOEMOLITHOT O CTaHy.
JI1st yTBOpEHHS HOBUX CJIB OyJH 3a11siHI TIIBKH MPOAYKTUBHI CY(IKCH IMEHHHKIB

(-tion, -er), npukmernukiB (- able) Ta mpucniBaukis (- ly).
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I[le oO’emnanHs  pos3mouanocss 13 3amo3WyeHHs — accepter 3
NaBHbO(GPAHIY3ChKO1, 1 CIOYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIOCS JIJIsl TO3HAYEHHS YOr0Ch, 110

MOJKHa oTpuMatu 6e3 3ycuib [33]:

Accept (V) > Acceptable (a)
late 14 c. late 14 c.
Acceptance (n)
1570 un+

Acceptability (n) Unacceptable (a)

1660 late 14 c.
Puc. 2.7. CimeiicTBO ciiB eMoIrii «acceptance»
\Verbs Adjectives Nouns
accept late 14c acceptable |late 14c acceptance 1570
unacceptable [late 14c acceptability {1660

VY naHomy BUIAJKY MIATBEPKYEThCS HaIllla HAWIEpIIa TirnoTe3a, OCKUIBKH
nieciaoBo t0 accept 3’sBwIOCSA paHille BIAMOBIAHOTO oMy iMeHHHMKA. KpiM ToroO,
JlaHe JIIECIIOBO € OCHOBOIO JJISI CTBOPEHHS BCHOT'O CIMEWCTBA IMCHXOEMOIIIHOTO
crany. LlikaBUM € TakoX Te€, L0 NPUKMETHUKHU 3'SBWIIMCS B MOB1 paHilie 3a
IMEHHHKH, JI0 € JOCUTh HETUIIOBUM JIJIs 00'€THAHB CJIiB IICUXOEMOILIIITHOTO CTaHy.

Jlnst yTBOPEHHS HOBHX CIIiB OyNu 3aisiHi K mpoaykTuBHi adikcu (- able, -
ity), Tak 1 HerIpoyKTUBHI (- ance).

Takox, OuTbIla YacTOTa BXKUBAHHS, HDK IOHATTS «Se€renity», 3ymosmia
IPOCTY CTPYKTYPY BCIX €JIE€MEHTIB BKa3aHOTO CIMEICTBa.

Tperiii eneMeHT po3msiAy CiM'T ICHXOEMOIIMHOTO CTaHy — cTpax (puc. 2.8,
2.9, 2.10).

Ile 06’ eqHaHHS pO3MOYAIOCS 13 MUTOMO aHTJIIMCHKOI JISKCEMH feeran, JeKceMa
30epiriacss B 0araThOX TepMaHChKHX MoBax Jj0 Iporo yacy [33]. IIporsrom

YOTHUPHOX CTOJIITH OYJIO YTBOPEHO po3rajiyskeHe 00'eTHaHHS CIIiB:
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Fear (V) Fear (n) + less , Fearless (a)
late 14 c. late 12 c. early 15 c.
+ ful
Fearful (a)
+ some mid 14 c.

Fearsome (a)

1768
Puc. 2.8. CimelicTBo ciiiB eMorii «feary
Noun Verb Adjectives
fear late 12¢ fear late 14c fearful mid 14c
fearless early 15¢
fearsome 1768

Ha mpeBenukuii moauB, AaHe CIMEHCTBO € HE YK€ MOIMIMPEHUM, XO4a U
BUHUKJIO y TTepeBakHii cBoil yacTuHi 10 1500 poky [33]. OcHOBOIO € iIMCHHHK, BiJl
SKOTO Maike dYepe3 JBa CTONITTS YTBOPWIOCS JIECIOBO IS TTO3HAYCHHS
BIJIMIOBITHOT'O CTaHY.

3 mpencTaBiIeHOI XPOHOJIOTIYHOT TaONHII BUIHO, IO OJHOKOPEHEBI CJIOBA
[OXOMATh Bij IMeHHUKA fear, sxkuii BUHUK B KIiHII JIBAHAILSATOTO CTOJITTA.
HerunoBum € Te, 1110 Mi>k BAHUKHEHHSIM IMEHHHUKA Ta J1€CIOBA, K1 MalOTh CIUIBHY
dbopmy, mpoinuio Maiike aBa CTONITTA. Ha choroyiHi, xoua ciMEHCTBO IMO3HAayYae
BEJIbMH MOIITUPEHY EMOIIiI0, BOHO € CEPEIHIM 3a 00CATOM cepes 00'eTHaHb CiB, 10
aHami3yroThes. i1 yTBOpEHHS HOBUX CIIiB OyJIM 3aJisiHi sIK IPOyKTHBHI adikcu (-
full, -less), Tax i HempoxykTHBHI (-SOMe).

A OT KpaifHE TOCWICHE 3Ha4yeHHs j>kaxy HaOyno HabaraTto OUIBIIOTO
MOIIMPEHHS Y MOBJICHHI. XOYa BOHO 1 3’SBWJIOCS HabaraTo IMi3HIMIE 3a MOHSATTS
MICUXOEMOIIHHOTO CTaHy CTPaxy, CIMEWCTBO MICTUTh MOIIUPEHY KITbKICTh YaCTUH
MOBHU — IMCHHHUKH, JII€CTIOBA, MPUKMETHUKH Ta MIPUCITIBHHUK.

Le 00’€IHAHHSA  PO3IMOYAIOCS i3 3ar03UYEHHS terrible 3
JTaBHBO(MPAHITY3ChKO1, 1 CIIOYaTKy BUKOPHUCTOBYBAIOCS JIJISl TTO3HAYEHHS TOTO, IO

nsikae mroauny [33]:
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Terrify (v) Srerrific (a)
1570 1660
Terror (n) Terrible (a)
early 15 c. late 14 c.
+ize +ist
+ly
Terrorize (V) +ism/ Terrorist (n) Terribly (adv)
1823 1795 mid 15 c.

Terrorism (n)

1795 o
Terroristic (a)
1842
Puc. 2.9. CimelicTBo ciniB eMorii «terror
Adjective Adverbs Verbs Nouns
terrible  |late 14c  terribly  |mid 15¢c terrify 1570 terror early 15¢
terrific (1660 terrorize [1823 terrorism [1795
terroristic {1842 terrorist [1795

JliaxpOHIYHUIM PO3BUTOK ILOTO O0'€HAHHS CJIB € YK€ HETUIIOBHM, SIK
BUJIHO 13 XpOHOJIOTIYHOT Tabuii. CriouaTky 3'sBuBcs npukMeTHUK (terrible), morim
BiJl HBOTO YTBOPHBCS MPHUCIIBHUK 32 JOMOMOIOK NpoayKTuBHOro adikcy —ly, i
JWIe moTiM 3’sBuBcS iMeHHHK. JliecmoBo «to terrify» posBuHysocs, ckopiiie
BCHOTO, 3 IMEHHHKA, OCKUIBKM Yy YacOBOMY MIPOCTOPI 3HAXOAUTHCS Mi3HIIIE
OCTaHHBOTO.

TBopeHHs mieciiB mepeBakHO cydikcalibHe, Ha BiIMIHY BiJ] TOMEPEIHBO
PO3TIIAHYTUX MPUKIIAIB. /{151 yTBOpEHHS HOBHUX CIiB OyJv 3a/1isHI SIK TPOYKTHUBHI
adikcu (-ly, -ism, - ist), Tak i HenpoayktusHi (-fy).

HactynHe 00’ eqHanHs po3nodanocs i3 3amo3udueHHs apprehendere 3 natunwu,

1 CMIOYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIOCS IS MMO3HAYCHHS TO, 1[0 MOKHA cxonuTH [33]:
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Apprehend (v) un + past participle , Unapprehended (a)
late 14 c. IR 1590
Apprehension (n) Apprehensive (a)
mis+ late 14 c. late 14 c.
mis+
Misapprehend (v) Misapprehension (n) Apprehensible (a)
1640 1620 late 15 c.
in +

Inapprehensible (a)
1640
Puc. 2.10. CimeiicTBo ciiB emorii «apprehensiony

Verbs Nouns Adjectives

apprehend |late 14c japprehension late 14c japprehensive late 14c

misapprenend1640  misapprehension (1620 japprehensible |late 15¢

unapprehended (1590

inapprehensible 1640

«[ToOoroBaHHSI» Tak0X 3’SIBWIOCS TMNPUOIU3HO HAa OJHOMY YaCOBOMY
iHTepBai 3 mieciaoBoM «t0 feary, 1 BU3HaYMTH HepeayBaHHS JII€CIOBA YH IMEHHHUKA
HE BUSBISETHCA MOXJIMBHUM Y JIaHOMY KOHTEKCTI. J[aHMI NCHXOEMOLIMHUI cTaH
TaKO0X OUTBII TOITUPEHHH 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO, HIXK 6a30Ba €MOIIis, X04a 3B’ SI3KH
MK CIIOBaMU € Cia0llMMU Ta HE HACTUIBKM CTPYKTYpOBaHMMHU, HIK y CTaHI
«CTpaxy».

HasBHi croBa TakoX TBOPSTHCS MEPEeBAXKHO cydikcanbHO. s yTBOpeHHS
HOBHMX CJIiB Oy/H 3aaistHi gk npoayktusHi adikcu (-full, -less), Tak 1 HempoxykTHuBHI
(-some).

3 HaBeJEHUX BUIIE JllarpaM BHUJIHO, IO JaH1 TICUXOEMOI[IHI CTaHU € OUIbIII

NOLIMPEHUMHU Ta 3po3yMuIuMu. KpiM Toro, Ouiblna iX yacTuHa odopMuiacs
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npuom3Ho y 14-15 cTOMTTAX, OTXKE A0 HAIIOTO Yacy BOHM MPOMIILIA JOBIUH Yac
BXKMBAHHSI, 1110 CIIPABJIsi€ IEBHUH BIUIMB Ha 1X CTPYKTYypHY moOymoBy [33].
HactymnHoro 3 po3risHyTHX emolii € moaus (puc. 2.11, 2.12, 2.13). Ilepire
CJIOBECHE 00’ €THAHHS IIET «ITeTIOCTKI» PO3IOYaaocs i3 3armo3ndeHHs sorprendre 3
TaBHBO(MPAHITY3bKO1, 1 CIIOYaTKy BHUKOPHUCTOBYBAJIOCS IS MO3HAYEHHS TOTO, IO

MOJKHA CXOMHUTH, 3aXBaTuTH [33]:

Surprise (n)
late 14 c.
. ast participle adjective .
Surprise (V) Dasl P iCIe aljeetly > Surprised (a)
late 14 c. 1610

Surprising (adv)

Puc. 2.11. CimeiicTBo ciiB emouii «surprise» 1660
Verb Noun Adjectives
surprise late 14c surprise late 14c surprised 1610

surprising 1660

Ha BigMiHy Bil M[OHIKMPEHOro, 3AaBajiocsi O, BXKWBaHHS, JaHUU
IICUXOEMOLIMHUNA CTaH € JOCUTh OITHUM y CBOEMY CIMEMCTBI, XO4a 1 Ma€ YiTKI
JOT14HI 3B’ s13kM. BaxkmmBo, 1110 HEOOX1THO MiIKPECTUTH — OJJHOYACHE BUHUKHEHHS
IMEHHHUKA Ta JII€CIIOBA, 1 X CcriabHI (HOpMHU HAMMCAHHS Ta BUMOBH.

[{ikaBUM € MOMEHT, 110 MPUKMETHUKHU JIJIS JTAHOTO CTaHy YTBOPHIIHCS Yepe3
HabaraTo OUTBIIMK MIPOMIKOK Yacy, HXK IMEHHHK Ta JII€CIOBO, 10 MO3HAYAIOTh IT0
emorifo. [{yst yTBopeHHs1 HOBHX CIIiB OyJiu 3ajisHi IpoayKTuBHi adikcu (-ing, -ed).

[le 00’eaHaHHS PO3MOYANOCS 13 NMUTOMO AaHMIIKMCHKOI JekcemMu amased,
JeKceMa 30epiryiacs B 6ararbox repMaHChKHUX MOBax JI0 1boro 4yacy [33].

[IpoTarom 4OoTUPHOX CTOJNITH OYJI0 YTBOPEHO pO3rantyxeHe 00'e JTHaHHS CIIB:
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+ ment R
Amaze (V) > Amazement (n)
c. 1200 1590
present participle ]
Amazing (a)
early 15 c.
Puc. 2.12. CimeiicTBO citiB emoriii «amazementy
Verb Adjective Noun
amaze c. 1200 amazing early 15c. amazement [1590

Sk Bxke Oyn0 3a3HAYEHO BUIIE, JIEKCEMa € MUTOMO aHTJIICHKOIO, JI1€CIOBO
yTBOPUJIOCST 3a 3BOPOTHIM CJIOBOTBOPOM. [HIINI HasiBHI B 00'€HaHHI CJIOBa
TBOPSITBCSI MEPEBAXKHO Cy(ikcanbHO. [ yTBOpeHHST HOBUX CIIB OyiM 3ajisiHi
npoaykTuBHi adikcu (-ing, -ment).

AHaNoriyHa CHUTYyaIlisl CTIOCTEPITa€eThCs 1 Yy TMOCUIICHOTO CTaHy IIKaBOCTI —
«3nuByBaHHs». CIMEHCTBO HE YK€ MOMIUPEHE, 1 MA€ BEJIHUKI MPOMDKKH 4acy MiXK
BUHUKHEHHSIM CBOIX eneMeHTiB. OjHak 4ac BHHHMKHEHHS Ta 4acTe B)KMBaHHS
3YMOBUWJIM TIPOCTOTY KOHCTPYKIIIi JAHOTO CIMEHCTBA.

HactynHe 00’emHanHs po3novanocs i3 3amo3uueHHs distractus 3 martunwy, i
CIIOYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIOCS MJIsi MO3HAYEHHS TOr0, IO TEPEMHKAE yBary 3

oaHoro Ha inmre [33]:

Distract (v) > Distraction (n)
mid 14 c. mid 15 c.

Puc. 2.13. CimeiicTBo ciiB emorii «distractiony»

Verb Noun Adjectives

distract mid 14c distraction  |mid 15c distracting  [18c

distracted 18c

[le meHII momuMpeHa cUTyarlis y KpalHbOro Haicaabioro nposiBy eMoilii,
o po3risiiaeTses. Tak, BIAOMO, 110 OCHOBOIO JJISi JAHOTO CIMEHCTBA CIIy)KMTb

JIECTIOBO, 11O € MPOCTHUM 3a CBOEI CTPYKTYpORO. IHIIN HasiBHI B 00'€JTHaHHI CJIOBa
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TBOPSATHCS TIEPEBaKHO TpedikcanbHo. [ yTBOpeHHS HOBHUX CIIB OyJd 3aiisiHi
npoaykTuBHi adikcu (-ing, -ment).

3 HaBeAeHUX MPUKIAAIB 0auuMo, 0 CIMEMCTBO €MOIIi 3JUBYBaHHS OYiI0
noOy/10BaHO MIEPEBAKHO HA OCHOBI JIIE€CTIB, SIK1 TO3HAYAIN [TIEBHUM CTaH JIIOJIUHH, a
JUIIe MOTIM JO HHUX JOJaBaIMCS aOCTpPaKkTHI TOHATTS, BUPAXEHl 1HIIAMHU
JaCTUHAMHU MOBH.

HactynmHuM po3risgaeThest CiMeicTBo cMyTKY (puc. 2.14, 2.15, 2.16). [lepme
CJIOBECHE 00’ € THAHHS II€1 «IMEIFOCTKIY PO3MoYanocs i3 sed, nekcema 30epiriacs B

0araTbOX repMaHChKHMX MOBax J0 I{b0ro 4acy [33].

+en

Sadden (v) < Sad (a)
1620 c. 1300
Sadness (n) +ness
+ly
early 14 c.
Sadly (a)
c. 1300
Puc. 2.14. CimelicTBO citiB eMoIii «Sadness»

Verb Noun Adjective Adverb
sadden  [1620 |sadness early 14c sad c.1300 [sadly .1300

SK1110 BipUTH €TUMOJIOTIYHUM CIIOBHUKAM, CITIOYATKy BUHUK TPUKMETHUK, IT10
MO03HAYaB MCUXOEMOMINHNN cTaH XypOu. Ili3Himme 3’ aBHIKCS BiAMOBIAHI IMEHHUK
Ta J1ECIIOBO.

Bapro 3ayBaxkutH, 110 giecioBo «t0 saddeny» BUKOPHCTOBYETHCS Y MOBJICHHI
JOCUTH PiIKO, HAO0AaraTo yacTille MU MOKEMO CIIOCTEpiraTH ckiaaeHi (pasu «to be
sad», abo «to make somebody sad». Jlanuii (hakT TakoX € MiATBEPIKEHHAM HAIIO]
TIMOTE3U MPO Te€, 110 YUM Mi3HillIe BUHUKIIO CJIOBO, TUM MEHIIIE BOHO CIHIBIIAJIa€ 3
BIJIMOBIIHUM IMEHHUKOM. [HIIII HasiBHI B 00'€JHAHHI CJIOBA TBOPATHCS MEPEBAKHO

cydikcanbHO. [ yTBOPEHHS HOBUX CIIiB OYIH 3aisIHI IPOYKTHBHI adikcu (-Ness,

-ly).
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Hacrymue 00’emHaHHA — poO3MoYyasiocs i3 3alo3duYeHHs  grever 3
IaBHLO(MPAHILY3bKOI, 1 CHOYATKY BHKOPHCTOBYBAIOCS JJISI MO3HAYEHHS TOTO, IO
BUKJIHMKaE npurHivenus [33]:

present participle

Grieve (v) > Grieving (a)
c. 1200 mid 15 c.
agent noun
Griever (n)
1590
Grief (n) > Grievous (a)
early 13 c. c. 1300
+ Ness
Grievance (n)
+ly
c. 1300
. \
Grievousness (n) Grievously (adv)
c. 1300 mid 14 ¢
Puc. 2.15. CimeiicTBo citiB emorii «grief
Verb Nouns Adjectives Adverb
grieve (€.1200 (grief 1300 grievous [c. 1300 grievously |mid 14c

grivence c.1300 |grieving  mid 15c

grievousness (€.1300

griever 1590

Sk Bxe Oyn0 3a3HaYEHO BUIIE, JEKCeMa € MUTOMO (hpaHITy3bKOI0, HAasiBHI B
00'eTHAHH1 CJI0BAa TBOPATHCS MEPEBAXKHO Cy(dikcanbHO. /{151 yTBOpEHHS HOBUX CIIiB
Oynu 3amisHi K TpoaykTuBHI adikcu (-er, -ing, - ous, - ly, - ness), tak i
HEMPOAYKTHBHI (-ance).

MaOyTh, OJTMH 3 HAMPIAMIUX BUMAKIB, KOJIH J1ECIOBO HA TIOCUJICHY €MOIIiI0
3’IBUJIOCS paHillie 3a 0a30By. Xoya BaXKKO CKa3aTH, 1110 BUHUKIIO paHille — 11€CTIOBO
YU IMEHHUK, BAHUKHEHHSI OCHOBH Y 12-13 CTOMITTSIX 3yMOBUJIO MMPOCTOTY MOOY/10BU

BCIX €JIEMCHTIB JIAaHOT'O CJIOBECHOT0 ciMericTra [33].
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To grow pensive (V) Pensiveness (n) Pensive (a)
late 14 c.

Puc. 2.16. CimelicTBO CIiB eMOIIii «PENSivVenessy

Verb Noun Adjective
to grow pensiveness pensive late 14c
pensive

30BCIM 1HILIOK € CHpaBa 3 CIMEMCTBOM eMOIlli Ha [MO3HAYEHHS
«3aMHUCIIeHOCTI». OCHOBOIO JIJIsI CIMEMCTBA, BIPOT1IHIIIE BCHOTO OYB MPUKMETHHK.
O0’eqHanHs po3moyanocs i3 3amo3udeHHs Pensif 3 ¢paniy3pkoi, 1 crovarky
BUKOPHUCTOBYBAJIOCS JUIsl TIO3HAYEHHS TOTO, IO BUMArajio OCMHCIIEHHS, depes
Maibke MeauTaTuBHUN cTaH [33]:

Tako, BapTO 3ayBa)KUTH, 1110 JAHE CJIOBO HE HAOYIJIO IIMPOKOIO MOMIMPEHHS
Ta BUKOPHUCTAHHS y MOBCSAKICHHOMY CIUIKYBaHHI, TOMY 1 MOOyJI0Ba JI1€CI0Ba Ha
MO3HAUEHHS JIaHOTO NCHUXOEMOIITHOrO CTaHy € CKJIQJIHILIOI, HIK Y MOMepeaHixX
BUIAJIKAX.

PosrissHeMo emoltii, 1110 ¢TocyroThes oruau (puc. 2.17, 2.18, 2.19)

Disgust (V) Disgust (n)
c. 1600 1590

Puc. 2.17. CimeticTBo ciiB emorii «disgusty»

\Verb Noun

disgust c.1600 disgust 1590

JlaHe ciMECTBO MOYKHA BBa)KaTH BUKJIIOUCHHSM 3 MPABUIIA, SKE TTOCTYTIOBO
MOYMHAE MIATBEPHKYBATH HaIlll T1moTe3u. Tak, BUHUKHEHHS Y JOCHUTh Mi3HIN 4ac,
IIPU CBOIM HEBEIWKIN BXXMBAHOCTI Ta MOXO/KCHHS BiJ IMEHHHKA, JIIECTIOBO Mae
OPOCTY CTPYKTYpy cBo€i mobymoBu. Jlekcema desgoust € muromo (paHIry3bK0I0

[33], HasBHI B 00'eiHAaHHI CIIOBA TBOPSATHCS 3BOPOTHIM CIIOBOTBOPOM.
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Ile 00’emHaHHs po3moyanocs i3 MmoTiaaHachkoi Jekcemu loath, mexcema

30epiriacs B MoBax Benukoi Bputawnii mo 1poro gacy [33]:

Loathe (v) __ “verbalnoun™ | pathing (n)
c. 1200 late 14 c.

Puc. 2.18. CimeticTBo ciiB emorii «loathing»

Verb Noun Adjective

loath c. 1200 loathing late 14c

Jlane cimMeicTBO, HaBMaKH, MATBEP/KYE Hally Teopito. HaBiTh He 3Bakarouu
Ha piJIKe BUKOpHCTaHHs jaiecioBa «to loathey, mo Bunukio me y 12 cromirri [33],
BOHO OyJI0 OCHOBOIO JUIsI CTBOPEHHS IMEHHHUKA, a TAKOX 3aJIUIIAIIO TPOCTy hopmy
IpY BUKOPUCTAHHI Y MOBJIEHHI.

Hactynuae 00’eHaHHS po3movaiocs i3 MUTOMO aHIIIIMCHKOI Jekcemu bore,

JeKceMa 30epiriiacs B 0ararbox repMaHChKHUX MOBax JIo Iboro 4acy [33].

Bore (V) > Boring (a)
1768 + past participle 1840
Bored (a)
Bore (n) 1823
1778
Boredom (n)
1852
Puc. 2.19. CimeiicTBo citiB emorii «boredomy
Verb Nouns Adjectives
bore 1768 bore 1778 boring 1840
boredom 1852 bored 1833

JlaHe CIMEMCTBO TaKOXX € YacTKOBO BHKIIOUEHHSIM 3 IpaBWwi. BoHo

MIATBEP/KYE HAIy TIMOTE3y 1100 BUHUKHEHHS TPYNH CIIB Bija jaieciosa. [Ipore
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PO3XOJUTHCS 3 HAIIOIO 171E€10, 110 (HOPMHU CII0BA CIIBIAAI0Th, SIKIIIO BOHU BKa3YIOTh
Ha cTapl Ta BijioMi MOHATTS. Tak, giecnoBo, mo BuHukIIo mcisg 1700 poky moriio 6,
3riJHO 3 HAIIOK TIMOTE300, MAaTH CKiIaaHy CTpykTypy [33]. MoxkiauBo #oro
CHIBIAJIIHHA 3 IMEHHUKOM 3YMOBJICHE TUM, 1[0 CIIOYATKY BUHHUKJIO CaMe JI1€CIOBO,
a HE IMCHHUK YU IPUKMETHUK, SIK y TTONIEPEIHIX BHITaIKaX.

HasBHi B oO0'eqHaHHiI ciioBa TBOPSAThCS TNepeBaxkHO cydikcanbHo. s
YTBOPEHHSI HOBHX CIIiB Oynu 3afisHi K mpoayktuBHi adikcn (-ed, -ing), Tak i
HenpoaykTuBHi (-dom).

Po3rasitHeMo eMottii, 1110 cTocytoThes THIBY (puc. 2.20, 2.21, 2.22)

Jlanuii MCMXOEMOLIMHUN CTaH TaKOX BHHHK SK OJWH 3 HAHNEPINHX, I¢ Ha

novatky 13 cromitrs. OauHuUIO 0YJI0 3aM03U4EHO i3 TaBHOHOPBE3bKOi angra [33].

Anger (v) , Anger (n) ., Angry (a)
c. 1200 mid 13 c. late 14 c.
+ly

Angrily (adv)
mid 14 c.
Puc. 2.20. CimeiicTBO citiB emotIii «anger»

\Verbs Noun Adjective Adverb

anger c. 1200 janger |mid 13c fangry late 14c @angrily  |mid 14c

Sx BUIHO, THIB Ta JIOTH OYyJaW BiOMi JIOJISM 3 AaBHIX 4aciB. [Ipuuomy,
CIIOYaTKy BOHU BU3HAYWIIN JIAHWH CTaH, a IMOTIM BXe onucaiu emoliro. [Ipore naHna
0COOJIMBICTh MIATBEP/KYE TINMOTE3y MO0 CHUIBbHOI (opMU IS IMEHHHKIB Ta
JUECIB, IO TO3HAYAIOTh 3araJlbHOBKMBAHI1 ITOHSTTS.

HasBHi B oO0'eqHaHHi ciioBa TBOPAThCS TNepeBaxHO cydikcanbHo. s
YTBOPEHHS HOBUX CIiB Oynu 3amisHi sk nponykTuBHi adikcm (-ly), Tak i

HEMPOAYKTHBHI (-Y).
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HactynHe 00’eHaHHs po3MoOYaiocs i3 MUTOMO (GpaHIly3bKOi JIekceMu raige,

1 I03Havaa ctaH, OJau3bKHiA 10 rcuxo3y [33].

Rage (V) > Rage (n)
mid 13 c. c. 1300
en +

Enrage (v)

late 14 c. out +

B \ 2 + 0us -

Outrage (v) = Outrage (n) > Qutrageous (a)

c. 1300 c. 1300 c. 1300

Puc. 2.21. CiMeicTBO CI1iB eMOIIii «rage»

Verbs Nouns Adjective
outrage c.1300 outrage c.1300 otrageous c.1300
rage mid 13c rage .1300
enrage late 14c

Ha croromui, xo4a CiMeHCTBO MO3HAYA€E BEbMU MOIMIUPEHY €MOI[iI0, BOHO €
cepelHiM 3a o0csiroM cepesl 00'eHaHb CIIIB, IO aHATI3YIOThCA. JliecioBa Takox
CTBOPEHI NEpEBaXXHO TNpediKcanbHUM criocoOoM. [[71si yTBOpEHHS! HOBUX CIiB Oynu
3aJisHI K TPOIYKTHBHI adikcu (Out-, -0US), Tak i HenpoaykTuBHi (€n-). IlomiOHa
CHUTYAIIisl CTIOCTEPITraeThes 1 ISl KPAHbOT'0 BUPAXKEHHS «ILIalIeHOi JItoT». CovyaTKy
BUHHKJIO JIECIOBO, SKE IOCIYKHJIO OCHOBOIO JIJIsi CTBOpEHHS Bciei ciM’i. Jlana
rpyna CJiB pO3BUBaIacs MPUOIU3HO Y OJIUH 1 TOM K€ Jac.

Hacrynae o0’egHaHHsA po3moyanocs 13 TUTOMO (GpaHIy3bKOi JIeKCEeMU

anoien, annuien i mo3Hauaja ctaH po3aparyBanus [33].

Annoyance (n)
late 14 c.

present participle

Annoy (V)
late 13 c.

> Annoying (a)
late 14 c.

past participle

Annoyed (a)

late 13 c.
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Puc. 2.22. CimeiicTBO CitiB eMoIIii «annoyance

Verb Noun Adjectives
annoy late 13c annoyance |late 14c annoying late 14c
annoyed late 13c

CimelcTBO CITiB, 110 BUPAXKAIOTh KpalH1M JISTKUH CTaH JIFOTI — pO3/IpaTyBaHHS
— TaKOXX PO3BUBAETHCS 3 JiecnoBa. HeBemwke, ane CTpyKTypOBaHE CIMEWUCTBO,
BUHUKIIO y 13-14 cTOMITTI 1 TOMY TaKOXX HE Ma€ CKIaJHUX ()OPM y CBOIX eIeMEeHTax
[33]. CioBa cTBOpeHi mepeBa)kHO CyPiKCaTbHIM CITOCOOOM. J1JIsT yTBOPSHHS HOBUX
cTiB OyJu 3aisHI sIK IpoayKTUBHI adikcu (-ing, -ed), Tak 1 HenpoaykTHBHI (-ance).
OcTaHHIMU PO3TIIANAIOTHCS TPHU CTAHU, IO CTOCYIOTHCS OUIKyBaHHS (pHC.

2.23,2.24, 2.25).

O0’enHaHHs po3movanocs i3 mMuToMo (paHIy3bKOi Jiekcemu anticipate i

Mo3HaYajia cTaH O4MKyBaHHs [33].

Anticipation (n)

back formation late 14 c.

+ ory

Anticipate (V) > Anticipatory (a)

1530 1660
un + past participle
Unanticipated (a)
1741
Puc. 2.23. CimeiicTBO ciiB emorii «anticipationy
Noun \Verbs Adjectives
anticipation |late 14c anticipate 1530 anticipatory (1660

unapticipated 1741

Po3BuTOK aHoro cimeicTsa Bi10OyBaBcs Bl iMeHHHKA. [1I15X0M 3BOPOTHOTO
CJIOBOTBOPY 4Yepe3 BEIUKUNA MPOMDKOK dYacy OyJa0 OTpuMaHe JIECIOBO Ha

NO3HAYEHHS MICUXOEMOLIIITHOTO CTaHy, 3 AKOr0 MOTIM PO3BUHYIHUCS MPUKMETHUKH.
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JlJiss yTBOpEHHS HOBUX CIIIB OYJIM 3afisiHi K NpoAyKTHBHI adikcu (-ion, -ed), Tak i
HENpOayKTUBHI (-0rYy).
HacrymHe 00’€qHaHHS pO3MOYAIocs i3 MUTOMO (paHIy3bKOi JIEKCEMH

vigilante i mo3navaia ctan ooepexnocri [33].

To be vigilant Vigilance (n) Vigilant (a)
(V) 1560 late 15 c.

Puc. 2.24. CimeticTBo ciiB emorrii «vigilancey

Adjective Noun Verb

vigilant late 15¢ vigilance 1560 to be vigilant

Sk BUIHO 3 XPOHOJIOTIYHOT TaOIHIll, OCHOBOIO ISl JAHOTO CIMEWCTBA 3HOBY
CIIYy’)KUB MPUKMETHUK, 3 IKOTO, CKOPIIIIe 3a BCE, Yepe3 NCIKNH 4aC BUHUK IMCHHUK.
[Ti3Hit "yac CTBOpEHHs, a TaKOX Oa3ucC, MOKIAJACHUI HAa MPUKMETHHUK, 3yMOBUIU
ckIaaHy Gopmy nieciona.

HactymHe o0’emHaHHS po3modanocs i3 MHTOMO (paHIy3bKOI JIeKCeMHU

interesse i mo3Havasa cTaH 3aiikaBiaeHocTi [33].

Uninteresting (a)
1769

TUH+

Interesting (a)

Interest (V)
¢. 1600

resent participle

1711
Interest (n)
mid 15 c. Interested (a)
l elf + 1640
Self-interest (n) un+
1640

Uninterested (a)
1640

Disinterested (a)
1640



Puc. 2.25. CimelicTBO ciiiB emoliii «interesty
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Verb Nouns Adjectives
interest c 1600 interest mid 15¢ interesting 1711
self-interest 1640 uninteresting (1769
interested 1640
uninterested 1640
disinterested 1640

JlocuThb 1iKaBUM BUSBIISIETHCS (DAKT, 110 MTOHSATTS IHTEPECY 3’ ABUIIOCS Mi3HIIIE

OUTBIIOT YaCTUHU OCHOBHHUX IICHXOEMOIIMHUX CTaHIB, PO3TISHYTHX y JaHIA

pobotu. BonHovac, ocHOBOIO uist ¢iM’1 € IMEHHUK. JliecioBo criBmaiae mo Ggopmi 3

IMCHHUKOM BHaCJ'Ii,Z[OK BCJIMKOI'O IMMTOIIUPCHHA JAHOI'O ITOHATTA Y KHTTI JIIO,Heﬁ TOro

yacy. OcoOJUBICTIO IJiII JAHOTO CIMEHCTBA TaKOX € Te, 0 NPUKMETHUKH

«HE3aIlIKaBJICHUH, HEIlIKaBUi» 3’ IBWJIKCS paHille, HIK TPUKMETHUK «I11KaBUI».

Jlami po3riasiHeMO TICHMXOEMOIlIMHI CTaHu,

CTBOpEHI JBOMa 0a30BUMU

emortismu (puc. 2.26, 2.27, 2.28, 2.29, 2.30, 2.31, 2.32).

) f acti . i ..
Submit (V) no:frr:); ;;slon > Submission (n) T ve > Submissive (a)
late 14 c. participle late 14 c. 1580
re + re +
Resubmit (v) Resubmission (n)
1831 1640
Puc. 2.26. CimeiicTBO ciiB emorrii «submissiony
Verbs Nouns Adjectives
submit late 14c submission |late 14c submissive 1580
resubmit 1831 resumission 1640

«[TigkopeHHs», 10 BUHUKA€E BHACIIIOK KOMOIHAIT «trusty ta «fear», Takox

Oepe MoyaToOK BiJ J1€CIOBA 1 PO3BUBAETHCS y HEBEIHUKE, MPOTE MII[HO CIIOIYYEHE
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3B’SI3KaMU CIMEHCTBO ciliB. BapTo 3ayBakuTH, IO CTaH, MO3HAYCHHH J11€CIIOBOM
«resubmity, 3’aBuBcs y 1831 porii — e Haimi3HilIA JaTa BUAHUKHEHHS I1€CI0Ba 3
yCIX PO3MISHYTHUX JJIs JaHUX MCUXOoeMoliiHuX craniB [33]. Binblie Toro, ai€ecioBo
«to resubmit» 3’sBHIOCS Maibke Ha ABICTI POKIB Ii3HIiIIE OJM3HKOTrO 0 HBHOIO
IMEHHHUKa «resubmissiony.

OnuH 31 crmocoOiB TBOpPEHHS JI€CTOBa JJIsl JTAaHOTO CIMEHCTBA — TaKOXK

npedikcarbHUMN.

Loving (n)
late 14 c.

past participl Loved (a)
c. 1300
Love (V) w
c. 1200 Loveable (a)
mid 14 c.
be +
Beloved (a)
agent noun past par . . late 14 c.
Lover (n) Unloved (a)
early 13 c. late 14 c.

Loveless (a)
early 14 c.

+ less

Love (n)

early 13 ¢ Lovesome (a)
*ly early 13 c.
. + Nness
Loveliness (n) < Lovely (a)
mid 14 c. c. 1300

*ly un +

Lovelily (adv) Unlovely (a)
early 14 c. late 14 c.

* Loving (a)
. early 14 c.
Lovingly (adv)
late 14 c.



Puc. 2.27. CimeiicTBO ciiB emoutii «lovey
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Verbs Nouns Adjectives Advent
love [c.1200 [loving late 14c |loved c.1300
loveable  mid 14c
beloved late 14c
unloved late 14c
love early 13 c.|loveless early 14c
lovesome arly 13c
loveliness mid 14c |lovely c.1300 |lovelily learlyl4c
unlovely [late 14c |lovingly [late 14c
loving early 14c

He mapma kaxyTh, IO KOXaHHS TMpaBUTh CBiTOM. JlaHe ciMeHCTBO €

HAWOUIBIIUM 3 yCiX pOo3rIsHyTHX panimie. [lodano BuHuUKaTH BOHO y 12 CTOMITTI

[33] 3 miecnoBa, i mOTiM pO3BUBAIIOCS B YCiX HANPSIMKAX, OXOILTIOIOYHN Pi3HI YaCTHHH

MOBU — IMEHHUKH, NMPUKMETHUKH, TpHUCIIBHUKUA. Crocid TBOpEHHS JaHUX CIIiB

NepPEBAKHO CY(IKCATbHHM.

AJle HaOUTBII BaXKJIUB1 JJIs1 aHATI3Y OCOOJIMBOCTAMHU TOJIATAIOTh Y TOMY, IO

OCHOBOIO OyJIO J1i€CTIOBO 1 pOpMHM IMEHHHMKA Ta JIECIOBA CIIBMaJal0Th BHACIIIOK

BCJIMKOI'O IMOMIMPCHHSA JaHOT'O ITOHATTA Y MOBJICHHEBOMY BKUTKY J'IIOI[CfI.

+ al

Approve (v) > Approval (n)
c. 1300 1680
dis +
Disapprove (V) > Disapproval (n)
late 15 c. 1660
Puc. 2.28. CimeticTBo ciaiB emorrii «disapprovaly
Verbs Nouns Adjectives
approve c1300 approval 1680
disapprove |late 15c disapproval 1660
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[IcuxoemomiitHul cTaH ocyay (ab0 HECXBaJIeHHS) HEMOXKIMBO PO3TIISAATH
OKpEMO BiJ TIOHATTS «CXBAJCHHS», IO BUHHWKJIO HabaraTo paHime, i TakoX
posrovanocs 3 popmu niecioBa. BianmoBiaHI IMEHHUKH YTBOPHIKCS CY(hIKCATbHUM

Croco0oM, MpUYOMY Habararo mi3Hille, HiXK BU3Ha4YeH1 (POPMHU JI€CIIOBA.

Awe (V) Awe (n) + some , Awesome (a)
c. 1300 c. 1300 1590

verbal noun + struck
Overawe (v) Awing (n) Awesltgéjock (@)
1570
Awful (a)
c. 1300
Ty god +
Awfully (adv) Godawful (a)
¢. 1300 1878
Puc. 2.29. CimelicTBO ciiB eMoLl «awWey
\Verbs Nouns Adjectives
awe c. 1300 |awe c. 1300 awesome 1590
overawe (1570 awing awful c. 1300 awfully |c. 1300

uninterested (1640
disinterested (1640
godawful 1878

awestrucj 1630

[ToHATTS «OIaroroBiHHSA» PO3MOYAIOCS 3 IMCHHHKA, SIKMH ITO3HA4YaB JaHE
a0cTpakTHEe MOHATTA. OJIHOYaCHE BHHHMKHEHHS JI€CIIOBA 3yMOBHJIO HOT'O IMPOCTY

CTPYKTYpY, fiKa criBnaaae 3 popmoro imeHHuKa. CymyTHE A1€ECIOBO OYyJI0 CTBOPEHO
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3a JIONOMOToK MpedikcaTbHOTO METOAYy, a OulbIlla YacTHHA NPUKMETHUKIB —
cyikcanpHuM crocoOoMm. Yac po3BUTKY JAaHOTO CIMEHCTBa TaKOX JIOCUTh
pO3ApO0JIeHNI, X0Ya OCHOBHI TMOHATTS BU3HAUYWINCA Mai’ke y OAMH 1 TOM Ke
IPOMIXKOK.

[TonsaTTsI «remorse» He Mae BiANOBIAHOI (OPMHU JI€CTIOBA 1 BXKUBAETHCA

JIOCUTH PIAKO, TOMY NMPU TAHOMY PO3IJISAl OMYIIEHO.

Contemn (v) <« Contempt (n) —2 ‘S’taerr:‘:ip'e= Contemptible (a)

mid 15 c. late 14 c. late 14 c.

Contemptuous (a)
Puc. 2.30. CimericTBO ciiB emorrii «contempty 159

\Verbs Nouns Adjectives

contemn mid 15c¢ contempt late 14c contemptible |late 14c

contemptous (1590

[ToHsATTS «rpe3upcTBO» BUHUKIO Yy KiHI 14 cromitts [33] 1 oTpuMano cBoe
CTaHOBJICHHSI JOCUTh IIBUAKO, HE3Ba)XKAIOUM HA HEBEIHKY CTPYKTYpy ciM’i. Y
JaHOMY BHIIQJKy TMEPIIMM BUHUK IMEHHHK, 3 SKOrO IIi3HIIIE YTBOPUBCA

NPUKMETHUK, a [IE Mi3HIIIE — JII€CIOBO.

To aggress (V) Aggressiveness (n) Aggressive (a)
1791

Puc. 2.31. CimelicTBO cl1iB eMOIIi1 «aggressives

Adjective Noun Verb

aggressive |1791 agressiveness aggress

[ToHsATTS arpecuBHOCT1 3’SIBUNIOCS, MaOyTh, OJHUM 3 OCTaHHIX Ccepel

PO3IIIAHYTUX. AHAJIOIIYHO, MI3HIM Yac yTBOPEHHS CIMEICTBA Ta OCHOBA, IO MIIIa
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BiJl MPUKMETHHUKA, 3yMOBWJA CKJIAIHy (OpMY JI€CIOBA JJisi BUPAKEHHS JTaHOTO

TICUXOEMOIIIHHOT'O CTaHy.

To be optimistic Optimism (n)
(v) 1759
+ism
+ic R o
Optimist (n) ~ Optimistic (a)
1759 1845

Puc. 2.32. CimelicTBO ciiB emorii «optimismy

\Verbs Nouns Adjectives
to be optimist 1759 optimistic (1845
optimistic

optimist 1759

I ocTaHHs 3 PO3TIIIHYTHX €MOIlil — ONTUMI3M. 3HOBY IMiATBEP/KYETHCS HaIlla
rimore3a — IM3HIM 4Yac BUHUKHEHHS, HE 3Ba)Kal0oYW HaA JOCTAaTHHO BEJIMKE
3aCTOCYBaHHsS, 3YMOBWJIO CKJIaaHy (opMy JiecioBa, cIa0KO IMOB’sS3aHy 3 BCIM
CIMEUCTBOM.

Haiikpame nmpoaHai3yBaTu BCi CIMEWCTBa 3a JOMIOMOTOI0 TaONHIlb, y SKIH
3BE/ICHI BC1 BKa3aHi BuIle apikcy Ta 0COOIUBOCTI CIIOBOTBOPY CiMEHCTBA CIIiB (MB.
Honatku A, B, C). AHani3yrouu JaHi Mpo MOXOHKEHHS OJUHUI IS MO3HAYCHHS
MICUXOEMOIIMHUX CTaHIB, MOXKHA 3POOUTH TaKi BUCHOBKHU:

— IlepeBaxkHa OUTBIIICTH OJMHUIIL OyJIa 3aMmo3u4eHi 13 PpaHIry3bK0i MOBH, 1€
BOHMU 3'SBHJIMCS 3aB/ISIKH JIATUHCHKOMY MOXO>KEHHIO.

- HeBenuka KUIBKICTh NHUTOMO TE€PMAHCBHKUX CIIIB TO3HAYalOTh JIUIIIE
HEraTUBHI €MOIIii.

- binpiia yacTuHA CINiB 3 BKa3aHUX CIMEICTB 3HAMIILIA CBOE BiIOOPAKEHHS Y

MOBI Ta BXXUTKY POTATOM KiHIg 13 — mouatky 14 cTomiTh.
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— MoskHa ckazaTy, 1o ['imore3a 1 Maii>ke miaTBepKy€eThbCs — BEIHKA YaCTUHA
PO3MIISHYTHUX JIECITIB YTBOPHUJIACS paHillle, HIXK BIATIOBIHI IMEHHUKH HA TI0O3HAYCHHSI
TOTO a0 1HIIOTO MICUXOEMOIIMHOTO CTaHYy.

— Tl'imoTe3y 2 aHaloriyHO MOXXHA BBaXKaTH MIATBEPKEHOIO, OCKUIbKU
HANUOLIBII 3arajibHOBXKHUBAHI MOHSTTS € OUIBII IPOCTUMH Y CBOIM MOOY/IOBI, a OTXKE
€KOHOMHHUMHU 3 TOYKH 30pY 4Yacy iX BUKOPUCTaHHS Yy MOBJIE€HHI a00 Ha nucbMmi. Llle
OJTHUM IOJO0KEHHAM, 110 JOBOAUTH APYTY TIIOTE3Y, € aHAJI3 JAHUX, IKH OTPUMAaHI
3a momomororo Google Books Ngram Viewer. Jlanuii cepBic JT03BOJISIE
OPOCTIAKYBAaTH TMPUOJM3HY YACTOTy BHUKOPHCTaHHS TIEBHOTO cJlioBa a0o
CJIOBOCTIONYYeHHs (Ha jkajb, 0e3 ypaxyBaHHsS YaCTHH MOBH, a00 PI3HHX YaCOBHUX
a060 ocoboBuX Ghopm) y JiTeparypi pizHux HanpsamkiB Big 1800 poky (To0TO, KOIH
BIKE 3aBepiImiocs (opMyBaHHS MaiKe BCIX CIMEHCTB MICUXOEMOIIHHUX CTaHIB) 10

2008 poky. Tak, nani, 1aHi, OTpUMaHi 3 Jiarpam, Mo>kHa 3BecTH A0 Tadmui 2.1.

Tabmums 2.1.
CepenHst 4acToTa BUKOPHCTAHHA JAieciiB y indiniTuBHii dopmi y jgireparypi

ynpoaos:k 1800-2008 pokis, %0

HiecioBo y iH(IHITUBHIM MaKCHMATEHA 94CTOTa [Tpubnau3nmii pik
(1)0le oe3 “to” BUKODHCTAHHS, % MaKCHUMAJIBHOT'O
BUKOPHUCTAHHA
joy* 0,0080214656 1809
be peaceful 0,0000150218 1969
be in an ecstasy 0,0000008770 1868
trust* 0,0089739725 1824
accept 0,0074573778 1968
admire 0,0019817389 1809
fear* 0,0140073925 1823
apprehend 0,0024528614 1811
terrify 0,0002852740 1801
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surprise* 0,0042922664 1830
distract 0,0002717529 2008
amaze 0,0001177943 1808
grieve 0,0004972737 1823
sadden 0,0000443066 1867
grow pensive 0,0000003467 1931
disgust* 0,0014820337 1803
loathe 0,0000995218 1833
bore* 0,0040765981 1864
interest* 0,0275446198 1937
anticipate 0,0010315577 1835
be vigilant 0,0000377324 1815
anger* 0,0032880591 2007
rage* 0,0035512000 1803
annoy 0,0003204741 1807
love* 0,0317599234 1810
submit 0,0039822725 1805
regret* 0,0036454030 1836
awe* 0,0012302957 1823
disapprove 0,0003008378 1814
be optimistic 0,0000223005 1984
contemn 0,0001742507 1800
be aggressive 0,0000287570 1977

3ipOYKOI0 TO3HAYEHI Ji€cioBa, (opMma SKHX CHIBOAAAE€ 3 BIANOBIIHUM

IMEHHHUKOM JIaHOI CJIOBECHOT CiM 1.

Sk BugHO 3 rpadiky, HalmomupeHimoro BXUTKY y nepioa 3 1800 mo 2008

POKYy HAOYJH CIIOBA, 10 BUPAXKAIOTh NICUXOEMOIIIHHI CTAHU KOXaHHS, I[IKaBOCTI Ta

cTpaxy (nmpukianau rpadikis qus. Jonarok b).
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— I'imore3a 3 TakoXX B3arajli MOK€ BBaXKATHCS MiATBEPIHKEHOIO: PO3TJIS
Jiarpam JOBOJUTH, 1110 HAHOUTBII MOMIMPEHI Ta 3pO3YMUII IMOHATTS MalOTh OUIBIII
CJIOBECHI CIM’1, HDK Ti, III0 YTBOPHJIKMCS Ti3HiIIE, a00 y MOBJICHH1 BXKHBAIOTHCS HE
HACTUIBKHU YacTo.

— IIpoTsroM BCHOTO Yacy pO3BUTKY CIOBECHUX CIMEWUCTB TICHUXOEMOITIHHUX
CTaHIB HE MOYKHAa BUAUINTH SIKUXOCh CYTTEBUX MepeBar croco0iB TBOPEHHS CIIB,
abo 30UTblIEHHS TIEBHMX YaCcTMH MOBM Ha TII€BHOMY TMPOMDKKY dYacy —
CJIOBOTBOPEHHS B110YBaJIOCs OLIBII-MEHII CTa0UIBHO Y BCIX BIIHOIICHHSX.

— Takox MOXHA 3ayBa)KUTH, 10 KOJIECO EMOI[ill MICTUTD JIUIIE CY0 €EKTUBHE
CHOPUMHSITTS JTaHOTO THUTAHHS: TakK, 3JIUTE MOHATTS «@We» 3’SBUJIOCS paHIIe Y
4aCOBOMY MPOCTOPI, HIX «SUIPriSe», 1110 € OHIEI0 3 HOTO «CKJIaJOBHX YACTHHY.

OT1xe, MO>KHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 BUCYHYTI T1IOTE3H IM1ATBEPIUIIHUCS.

2.3. Ilopaau 1mo/10 ONAHYBAHHS JI€C/IiB HA MO3HAYEHHS MCUX0eMOIiifHIX

CTAHIB y IIKOJII

Benuky yBary 3apa3 npuaiISOTh HE JIMIIE HASBHUM Y JIIOJIMHU 3HAHHSM, a 1
emoriitHomy iHTenekty (EQ) miomuHM, pO3BHHEHICTH SIKOTO JIO3BOJISIE JIFOJIMHI
Kpalie aganTyBaTH CBOIO MOBEIIHKY JO0 MOTPeO0 Ta BUMOT CYCIIJILCTBA, & TaKOX
aermie B3aemoniatu 3 ortouyrounmu. Jlokrop T. bpenbepi y crarri «Are You
Emotionally Intelligent? Here’s How to Know for Sure» Bka3sye, 1110 «aecsaTupiuds
JOCIIKEHb MOKa3YyI0Th, 10 eMOIIAHUNA 1HTEJIEKT € KPUTUYHUM (HAKTOPOM, SIKUN
BUIIUISIE BHIATHUX JIOJACH BIJ I1HINOI YaCTHMHHU 3aranbHOi Macu. Llei 3B’sSI30k
HACTUIbKU cHIIbHUH, 1110 90% Jirofiei, 1110 TOCATIIM ITEeBHUX BEPIINH, MAIOTh BUCOKUIN
pIBEHb EMOLIMHOIO 1HTENEKTY. EMOIITHUI THTENEKT — «1I0Ch» Y KO)KHOMY 3 Hac,
0 € HEBJIOBMMHUM. BiH BIUTMBae Ha Te, K MU KEPYEMO HAIIOK TOBEIIHKOIO,
CIPSIMOBYEMO COIIiaJIbHI B3a€MUHHU, Ta POOMMO OCOOHMCTICHI PIIICHHS, JJIST TOTO,

o0 gocsarTy yemixy» [22].
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Came TOMy 4acTo nepe/; HAyKOBISIMU BUHUKAE MUTAHHSA — HACKLJIBKH TJINOO0KO
HEOOX1THO BMBYATH E€MOIIIHI 0COOJIMBOCTI JIFOJAUHH, HACKIJIBKH IMO3UTHBHO MOXKE
BIUTMHYTH 30aradeHHsl CJIOBECHOIO 3amacy JIIOJAWHHU JIEKCUKOIO, TOB’SI3aHOI0 3
NCUXOEMOLIMHUMH CTaHAMU, SIK Kpallle 3aCBOIOBATH Ti1 200 1HIII MCUXOEMOLINHI
HOHATTS. I, 30KpeMa, K CHIIBHO €MOIIiifHa CKJIaJ0Ba MOKE BIUTMHYTH Ha PO3BUTOK
ta BuxoBaHHs AiTed. Jloktop K. [IperTi-@pont3ak Ta gokrop T. bpayH y cBoemy
noBiomteHH1 st «Inclusion Lab» Bka3yroTh, 1110 «eMOIIHHUH CIOBHHKOBHH 3a11ac
— I OJMH 3 KOMIIOHEHTIB €MOIIIMHOI IPaMOTHOCTI, KU HEOOXITHUM JITAM IS
KPaIIloro peryIroBaHHs iX eMOIIii Ta IX BKIIFOUEHHS 0 COLIaIbHOI B3aeMomii» [17].
Kpim TOr0, BOHM HArOJIOMIYIOTh, 110 «BIBITNi Ta CKIIAIHIINAN CTOBHUKOBHI 3arac,
[0 CTOCYETHCS BIAYYTTIB, JMO3BOJISE JITAM Kpalle PO3PI3HATH BIIUYTTS; Kpalie
CIIJIKYBAaTUCSl OAHE 3 OJHUM IIPO iX BHYTPIlIHI ad)eKTUBHI CTaHH; 1 BCTYNATH Y
JUCKYCIT PO X BJIIACHUI JOCBI, OB’ SI3aHUI 3 OTOUYHOUYHUM CBiTOM» [17].

Icnye Garato MeToauK Ta CrocoOiB 3amaM’ITOBYBaHHS TUX a0O IHIIHUX CJIiB
a00 MOHATH 1HO3eMHOI MOBH. | AKIIO A1 MaTepiaibHUX pedyeil BUBYEHHS iX
XapaKTEePUCTUK BIIOYBAETHCS HA0AraTo MpoCTIlIe, OCKLIBLKY 3aBXKIU MOXKHA 3HAUTH
NEBHY HAOYHICTh, TO JUIsl a0CTPAKTHUX MOHSATH MPoOIeMa YCBIIOMIICHHS, BUBUCHHS
Ta 3aKPIMUICHHS 3HAYHO YCKJIATHIOETHCS. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS caMme CIIiB, IO
MO3HAYAIOTh TICUXOEMOIliHI cTaHu JoauHn. CyO’€KTUBHICTh CIPUHMAaHHSA,
BIJICYTHICTh HAOYHOCTI Ta HEMOXKJIMBICTh YITKOTO BH3HAYEHHS MEX1 TOro abdo
THIIIOTO TIOHATTS — OCh OCHOBHI MPOOJIEMH, 3 SKUMHU MOXYTh 31ITKHYTUCS YYHI NMPU
BHUBYCHHI JI€CITIB MICUXOEMOIIMHOTO CTaHy.

Haiinepiire, 1o HeoOXiTHO 3pOOUTH JJIsl CIIPUSITIIMBOTO BUBUCHHS MOIIOHUX
JIECHIB — BIEBHUTHUCSH, II0 Y4HI PO3YMIIOTh CTaHH, 110 BHUBYAIOTHCSI. MOXIHBO,
HEOOX1HO HABOJUTHU MPUKIIAIHU 3 )KUTTS, ad0 3 JiTepaTypH, JOCTYIHOI ISl iX BIKY
(baxxaHo opApa3dy 1HO3EMHOIO MOBOI0). Jluie 4YITKO YCBIIOMIIIOIOYH, 110
BUPAKAETHCS [MMH TMOHATTAMH, y4HI OyAyTh B 3MO31 cHpuiiMaTd y4OOBHUIA

MaTepiall.
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[Ipuknaay eMoriif MOKHA IIYKaTH OyJib-1Ie: Y MOBCSIKIEHHOMY CIJIKYBaHHI
Ha PI3HUX PIBHAX (3 JIIOJIBMHU CTApIIMMU 34 BIKOM Ta 3 OJHOJIITKAMH); y JITEPATYpl
(SIK KJIaCWYHIN, TaK 1 CydacHid, B 3aJIeXKHOCTI BiJ] BIKOBHUX OCOOJMBOCTEH); abo y
KIHO- Ta aHIMalUlMHMX CcTpiykax. Benuky poib TakoX Biairpae oOroBOpPEHHS
nobaueHux (MOYyTUX, MPOUYUTAHUX) €MOI[I, a TAKOK OTPMMAHMX CTaHIB ]l 4ac
YCB1JIOMJICHHSI Ti€1 YM 1HIIOT MO1i.

Hactynmaum, OUThII MPaKTUYHUM KPOKOM, MOXKHA TPOBOIWTH BIIPaBU IS
3aKpiIUICHHS] BXXKUBaHHS jgiechiB. [{ns maHoro Buay poOOTH € MOKIMBICTD
BUKOPUCTOBYBATH CTAHAAPTHI 3aBJaHHS — MIJACTAHOBKA CIIB y PEYCHHs, 3MiHA
gacoBuX (popm, nepedy1oBa peueHb TOIIO.

OcTaHHIM eTaroMm JJisi BUBYEHHS JIECITIB MCUXOEMOIIMHOTO CTaHy MaloTh
OyTH HEBEJIHWKI 1HCIICHYBaHHsA. BOHU MOXYTh SIK MICTUTH BUKOPHUCTAHHS JI€CITIB HA
NO3HAYEHHSI €MOLl, Tak 1 HECTH y3arajdbHeHui xapakrtep. [lo-mepiue, moaiOHI
BIIPaBU TOKJTMKAHI 3aKPIMUTH YIHSIMHU YCBIJOMIICHHS €MOIIIH, 110 BUBYAIOTHCH, 1X
BIpHE BHMKOPHMCTAaHHsS y TeBHIM cutyarii. Lle Takok MoXe CHOpHUSITH PO3BUTKY
BIIYYTTS MOBH, 110 (pOpMY€EThCs OUIbIIE HA BIAUYTTAX, HDK Ha BUBUYEHHI MPAaBUIL
[To-npyre, ckiamaHHs Ta BUBYEHHS pOJICH I HEBEIUKUX CIEHaApiiB Oyme
PO3IIMPIOBATH CIIOBECHUM 3amac y4HIB Ta iX BMIHHS BHCIIOBIIIOBATHCS TEpe]
iHmMMU  mroaeMu. [, HapemnTi, momiOHI BhmpaBu OyAyTh MOKpallyBaTu
NCUXOJOTIYHUN KIIMAT Yy KOJEKTHBI, aJpKe YYHSIM JIOBEJEThCS TICHIIIE
CIUIKYBATUCS MIXK COOOIO ISl JOCATHEHHS ITEBHOI METH.

Bapro 3aBxau mam’statH, 10 €MOLlli MOXHA BHUBYATH JIMILIE BIIUYTTSIMHU.
Baiinyke, 4oro cToCyroThCs 111 eMOITii — MOpalIbHOI MOBEATHKH, a00 1HO3€MHOI MOBH.
Bonu ay»xe rimmboko neperieTeHi Mixk co00ro, 1100 X MoXKHa 0yJ10 BIAAUIATH OJTHE
BIJl OJTHOTO.

HeoOx1aHICTh 7K€ BIPHOTO CHPUMHATTS €MOLIN — SIK BJIACHUX, TaK BIIYYTTIB
HIIIO1 JIFOAWHY — BKE, sIK 0a4uMO, JOBE/ICHa HAYKOBIIIMU 1 CIIY)KUTh HE JIUIIE JIJIS
Kparioi ajganTaifii y OTO4ylouoOMy CBITi, ajie 1 JJiT TOYHOTO YCBIJOMIICHHS CaMOTO

ce0e Ta CBOIX MpParHeHb y JKUTTI.
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BucHoBkn 10 po3ainy 2

O6pana kiacudikariis emoiriit 3a Pooeprom IlnyTurikom Hagae qoctyn 1o 32
MOJI0’KEHbB, 10 CTOCYIOTHCS BHPAXKCHHS €MOIIHHOrO CTaHy JIIOJUHH: ecstasy, joy,
serenity; admiration, trust, acceptance, terror, fear, apprehension; amazement,
surprise, distraction, grief, sadness, pensiveness; loathing, disgust, boredom; rage,
anger, annoyance; vigilance, anticipation, interest; love, submission, awe,
disapproval, remorse, contempt, aggressiveness, optimism.

BusHadyeHHs CIOBECHHMX CIMEN, [0 IO3HAYAIOTH IICUXOEMOIlIHI CTaHH,
BIIOYBAJIOCS IUISAXOM JIaXpOHIYHOTO Ta MOP(OJIOTIYHOrO aHaji3y KOXKHOTO
o0'eHaHHA. AHAJI3 €TUMOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB JIO3BOJIUB MOOYAYBaTH y3arajbHEHI
miarpamu (Tak 3Basi, Spidergrams), y sSIKMX MOKa3aHHH iCTOPUYHHEA 3B’SI30K MIiX
MOXO/KEHHSIM CJIIB, IO CTOCYIOThCS 3TajJlaHux Buile emorii. Kpim Toro,
iH(popMarllito Oyno y3arajJbHEHO B XPOHOJOTIYHUX TaOJUIAX, SIKI YHAOUHIOIOTh
MOCJTIIOBHICTb PO3BUTKY CJIOBECHHUX CIMEH.

VY niarpamax Ta TaOJIMUIIX BUCBITIIOETHCSA Taka 1HPOpMaLis:

— HaWOUIBII 3araJlbHOBXMBAHI IMEHHHMKH, JII€CIOBA, IPUKMETHUKH Ta
MPHUCITIBHUKH, [0 CTOCYIOTHCS JJAHOTO CIMEHCTBA;

— TMIPUOJIM3HAUM Yac MepIuioro BUKOPUCTAHHS JTAHOTO CJIOBA Y KOHTEKCTI, 10 €
3BUYHHM JIJIS HAC;

— crocoOM TBOPEHHsI JTaHUX CJIB (3a JOMOMOrow mpedikciB, Cy(dIKCiB,
Mepexo/IoM B1JI OJIHIET YACTUHHU MOBH JI0 1HIIIOI TOIIIO).

Byno BHCYHYTO TpW TimOTe3H, IO CTOCYIOTHCS JIECIB TICUXOEMOIIHOTO
CTaHy, skl OyJIO JOBEICHO MiJ 4Yac aHaji3y BU3HAYEHUX paHIlIe CIOBECHUX
CIMEUCTB:

I'inomesa 1. nieciioBa, 110 ITO3HAYAIOTh NICUXOEMOIIIMHUM CTaH 3’ SIBHIINCS

paHille, HiK BIAMOBIAHI IMCHHUKH.
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T'inome3a 2. niecnoBa, 10 BHUKOPUCTOBYIOTBCS Y MOBIIEHHI 4YacTo,
CHIBIIAJIal0Th 32 CBOIM HAIMMCAHHSAM Ta 3BYyYaHHSM 3 BIAMOBIIHUMH IMEHHUKaMHU, a
Ti, SIK1 TIO3HAYAIOTh €MOI1ii OUIBII Mi3H1 Ta PiJIKl — € CKIaJCHUMU.

T'inomesa 3: Ounblll 3arajbHOBXKMBAHI MOHATTS MICTSATh OUIbIIE CIIOBECHE
CIMEMCTBO, HIK TICUXOEMOIIIHI CTaHU, [0 BUPAKAIOTH OUIbII crielir(iuH1 eMOILIii.

Byno npoanaii3oBaHO CEpeHIO YAaCTOTY B)KMBAHHS JIECIIB y 1H(QIHITUBHIN
¢dopmi, 1110 JTOITOMOTJIO BHIUIMTH TPH HAHOUTBIN BkKBaHi ctanu: to fear, to interest,
to love.

Kpim Toro, aHami3 cIOBECHHX CIME JI03BOJIMB 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

- OlIBIIICT, ONMHMIL Oyia 3amo3uyeHi 13 (paHIy3bKOi MOBH, Ji€ BOHHU
3'SIBUJIMCS. 3aBJSIKA JIATUHCHKOMY TMOXOJKEHHI0. OuUeBHUIHO, 1110 3al03UYEHHS Ta
dikcalis IUX OJWHUIL Yy MOB1 BiIOyiacs 3aBASKHM BHHUKHEHHIO KHH)KOK Ta
JitepaTypu micisi HopMaHChKOro 3aBOIOBaHHS.

- HeBenwka KUIBKICTh MHTOMO TE€PMAHCBKUX CIIiB TIO3HAYAIOTh JIUIIC
HEraTUBHI €MOIIi.

- binbiia yactuHa ciiB 3 BKa3aHUX CIMEMCTB PO3BUHYJACS B MOBI MPOTIATOM
nepioay Kinug 13 — mouatky 14 cTomdiTh.

- Jlius po3BUTKY MOBHHX O0'€lHAaHb Oynu 3aiisHl BHYTPIIIHI PECypCH
AHTIIACHKOT MOBH — a(ikcarlis Ta 3BOPOTHIM CIIOBOTBIP.

- CnoBoTBipHI adikcy BXOAWIU JIO BXHUTKY IOCTYIOBO, OYJbIIICTh
3adikcoBaHo B 13 — 15 cTomiTTsX.

- Cnoyatky J10 cJIOBa J0/aBaBCs OJUH adikc, 1 JIMIIE Yepe3 MPOMIKOK Jacy
BUHMKAJIY 1HIII JIEPUBATH.

- Hanpukinui 18 cTOMITTS pO3BUHYNIHCS Taki CIOCOOM CIIOBOTBOPY SIK
JTIEMPUKMETHUKOBUN (3a jgomomororo adikcie — ing, - ed) Ta 3BOPOTHHOTO
CIIOBOTBODY.

- Haiimomupenimmmu criocobamMu TBOPEHHSI HOBHX CIMEH € 3 IMEHHUKIB Ta

TIECTIB, PIIKO CJIOBECHI ciMelCTBa BUHUKAIOTH 13 IPUKMETHHKIB.
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VY kiHOi po3auty Oylio OOIpYHTOBAHO HEOOXITHICTb BHBYEHHS JIECTIB Ta
CJIOBECHUX CIMEH ICHXOEMOI[IHHOTO CTaHy YYHSMH IIKiJ, a TAaKOXK HAJaHO TMEBHI

peKoOMeHaaIli sl iX Kpaloro 3aCBOEHHS.
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BUCHOBKHA

{00 MOHSATTS «eMOILis», ICHY€E TOCTATHBO BEJIMKA KUIbKICTh BU3HAYEHb Ta
JIBa CIOCOOM iX BHpa)KE€HHs: BepOaJibHUI Ta HeBepOanbHUil. | xoua HeBepOanbHUM
cnoci® mepenayi iHQopMalli BUKOPUCTOBYETHCS YacTillle 3a MEpLIUi, CyAs4H 3
HAsBHUX HAyKOBUX JOCHIPKCHb, BepOalbHUN CIOCIO BHUPAKEHHS EMOILIIM
nepeBaka€ HaJl HEBEPOAIBHMM Y DsIi XapaKTEPUCTHK, 30KpeMa «HATIHHOCTI,
MIBUAKOCTI, TPSMOTI, CTYNEHI BIABEPTOCTI 1 SKOCTI (CHJl) JEKOJyBaHHS
OJIepKyBadueM.

JloBruii 4ac BYEHI PO3XOAWINCS Yy BUPINICHHI TMUTAaHHA YU TOBUHHA
JIHTBICTUKA 3aiiMaTHCSl €MOIIMHUMU CKJIAaJoBUMHU. YacTWHA 3 HUX BBa)kaia, IO
JIOMIHAHTOIO Y MOBI € KOTHITHBHa ()YHKIIiSl, 1 TOMY BOHHM BHUKJIIOYAJIU BUBUYEHHS
e€MOIIIMHOT0 KOMIOHEHTY 3 fociiikenb MoBH (K. bronep, E. Cemip, I'. I'iitom). [H11a
rpyna BueHux (I1I. bamni, Ban ['inHekeH, M. Bpeaiib) BUpakeHHs eMOIIiii BBaXKaIH
HEHTPaIbHOIO (DYHKIII€I0 MOBHU. Y OCTaHHIHM K€ 4ac JIIHTBICTHKA BHBYAE€ MOBY Y
TICHOMY 3B’5I3KY 3 ii HOCIEM, TOOTO 3 JIFOJIMHOIO.

Boanouac, Bennkow mpoOIEeMOI0 3aNHIIAETHCS MUTAHHS Kiacudikarii Ta
CTPYKTYPYBaHHSI €MOIIii, K TIUOOKO Cy0 €KTHBHOTO €IIEMEHTY JKHUTTSI JIFOJIUHU.
[TpoBigHI BYeHI YOPOAOBXK POKIB BUBOAWIM JIeKUIbKa Kiacudikamiii 0a30BHX
eMOIIiH, o nmpuTamMaHHi BciM moasaM. Tak, K.E. [3apa Buniise gecsitb OCHOBHHX
emorrid, P. Ilnytuuk — BicimM, M.b. ApHonbsa — omunamuare, O.X. Mopep Ta b.
VYetinep — mo 1B1 6a30B1 €MOIIii TOIIIO.

JlaH1 nepenoHu Ta po3X0oKEHHS 3yMOBWIM HACTYITHI 0COOJIMBOCTI BUBUECHHSI
Ta aHaJIi3y CJIiB, 1110 CTOCYIOTHCS TICUXOEMOIIHHOIO CTaHY:

— BIJCYTHICTh KOHKPETHOTO MOJLIY CJIB JAHOTO HAmpsIMKy Ha rpynu ado
KaTeropii,

— MepEeBaYXKHA OMUCOBICTH POOIT, IO CTOCYIOTHCS TOCIIKEHHS 00’ €KTIB JIUAIIIE

OJIHi€T MOBH;
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— BIICYTHICTh ICTOPHYHOTO IMIJXOAY /O BUBYEHHS CJIIB ICHXOEMOIIMHOTO
CTaHy;

— BUBUYEHHS CJiB 0€3 ypaxXyBaHHS iX 3B’SI3KY 3 1HIIUMH YaCTUHAMU MOBH.

Ha ocHOBI paHuX OCOOJMBOCTEM BHUAUIMIOCS HACTYIHE CIPSMYBAHHS
poOOTH: pO3MIIST OCHOBHHMX JIECTHIB Ta clioBecHHX cimer («word familyy)
NICUXOEMOLIMHOIO CTaHy y iX ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI Ta BUSBJIEHHS JEKCUYHUX 1
rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN JIIE€CIIB Ta CJIOBECHUX CIMEH.

O6pana kmacudikaiis emorriit 3a Pobeprom [nyrunkom Hagae noctym 10 32
TMIOJIOXKEHbB, 110 CTOCYIOThCSI BUPAKEHHS €MOIIIHOTO CTaHy JIFOJAMHU: ecstasy, joy,
serenity; admiration, trust, acceptance, terror, fear, apprehension; amazement,
surprise, distraction, grief, sadness, pensiveness; loathing, disgust, boredom; rage,
anger, annoyance; vigilance, anticipation, interest; love, submission, awe,
disapproval, remorse, contempt, aggressiveness, optimism.

BusHaueHHs ciiB, 10 MO3HA4YalOTh TCUXOEMOIlIMHI CTaHW, BiIOyBajocs
NUISIXOM TOUIYKY CIMEHCTB mJis 0a30BOro jJiecioBa. AHai3 €TUMOJOTTYHUX
CJIOBHUKIB JIO3BOJIMB TOOYIyBaTH y3arajbHEHI Jaiarpamu (Tak 3BaHi, spidergrams),
y SIKAX TIOKA3aHWM ICTOPUYHUHN 3B’SI30K MK IMOXOJKEHHSM CIIiB, IO CTOCYIOTHCS
3rajJlaHuX BHIINE EMOIIA. Y OTpUMaHUX JlarpaMax BHCBITIIOETHCS HACTYITHA
1HbOopMarris:

— HaWOUIBII 3araJibHOBXXMBaHI IMEHHHMKH, JI€CJIOBA, IPUKMETHUKH Ta
MPUCIIBHUKH, IO CTOCYIOTHCS JJAHOTO CIMEHCTBA;

— MpUOJM3HUM Yac Mepuioro BUKOPUCTAHHS JAHOTO CJIOBA Y KOHTEKCTI, 110 €
3BUYHHM JJIS HAC;

— CHocoOM TBOPEHHS JAaHMX CIIB (32 J0NOMOrow mnpedikciB, CyQikcis,
NepPEXO0I0M BiJl OHIET YaCTUHU MOBH JI0 1HILOT TOLIO).

Byno BHCYHYTO TpW TimoTe3H, IO CTOCYIOTHCSI JIECITIB TCUXOEMOIIHOTO
CTaHy, sKi OyJ0 JOBENEHO IIiJ Yac aHali3y BU3HAYCHHX paHIIIE CIOBECHHX

CIMEWCTB:
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I'inome3a 1: pnieciioBa, 10 NMO3HAYAIOTh NCUXOEMOIIMHUNA CTaH 3’ SIBUIIUCS
paHilie, HK BIIMOBIHI IMCHHUKH.

I'inome3a 2: niecnoBa, 10 BHKOPUCTOBYIOTBCS Y MOBIIEHHI 4YacTo,
CIIBMAAAI0Th 32 CBOIM HAIMMCAHHSIM Ta 3BYYaHHSIM 3 BIAMOBITHUMHU IMEHHUKAMHU, a
Ti, SIK1 TO3HAYAIOTh €MOILIii OUIBIII Mi3H1 Ta PiJIKl — € CKIaJCHUMU.

T'inome3a 3. OinbIN 3arajdbHOBXKHMBAHI MOHATTS MICTATH OiNBIIE CIOBECHE
CIMEICTBO, HIK MICUXOEMOIIIMHI CTaHHU, 10 BUPAKAIOTh OLIBII CHICHU(IUHI eMOIIii.

Byno mpoanaiizoBaHO CepeHIO YAaCTOTY BXKUBAHHS JIECHIB y 1H(IHITUBHIN
¢dopmi, 1110 TOIIOMOTJIO BUIUIMTH TPH HAHOUIbII BxkKMBaHi ctanu: to fear, to interest,
to love.

Kpim Toro, anamiz mieciliB Ta CIOBECHHUX CIMEH J03BOJMB 3pPOOUTH Taki
BHUCHOBKH:

- OUTBIIICTh OJWHUIL Oyna 3amo3uyeHi B (opmi aiecnoBa 13 (paHIy3bKoi
MOBH, JI¢ BOHHU 3'SBWJIMCS 3aBISKH JIATHHCHBKOMY TOXO/DKEHHIO. OUYeBHIHO, IO
3amo3uYeHHs Ta (pikcalis MUX OJWHHUIL Yy MOBI BIIOYyJacs 3aBISIKH BUHUKHEHHIO
KHIDKOK Ta JiTepaTypu miciis HopMaHChKOro 3aBOIOBaHHS.

- HeBenwka KUIBKICTh MHTOMO TE€PMAHCHKUX CIIIB TIO3HAYAIOTH JIUIIIE
HEraTHBHI €MOIIii.

- binbiia yacTuHa CITiB 3 BKa3aHUX CIMEMCTB PO3BUHYJACS B MOBI MPOTSATOM
nepiony kinig 13 — mouatky 14 cromiTh.

- Jlns pO3BUTKY MOBHUX 00'€THaHb OyNIM 3adisiHI BHYTPIIIHI pecypcu
aHTIMCHKOT MOBH — adikcallisi Ta 3BOPOTHIN CIIOBOTBIP.

- CnoBoTBipHI adiKCU BXOAWIM JIO BXHUTKY IIOCTYIOBO, OYJBIIICTh
3adikcoBaHo B 13 — 15 cTomiTTsX.

- Cnouatky 10 cJIoBa J0/aBaBcs OJUH aikc, 1 JIUIIe Yepe3 MPOMIKOK dacy
BUHUKAJIY 1HIII JIEPUBATH.

- Hampukinui 18 cromiTTss po3BHHYNHCS Taki CIOCOOU CIOBOTBOPY SIK
TIEMPUKMETHUKOBUN (3a jgomomMororo adikcie — ing, - ed) Ta 3BOPOTHHOTO

CJIOBOTBOpY.
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- Haitnommpenimumu crnocod0amMu TBOPEHHS HOBUX CIMEH € 3 JI€CTIB Ta
IMEHHHMKIB, P1JIKO CIIOBECHI CIMEHCTBA BUHUKAIOTh 13 MPUKMETHHUKIB.

VY kiHIi po3auty Oyjo OOIpyHTOBAaHO HEOOXIJHICTh BUBUCHHSI JIIE€CIIB Ta
CJIOBECHHMX CIMEH NCUXOEMOLINHOIO CTaHy YYHSIMHM IIKLJ, @ TAKOX HAJaHO MEBHI

peKOMeHaaIi JjIsl iX Kpaloro 3aCBOEHHS.
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JOJATOK A

CnoBoTBipHi adiKCH IMEHHUKIB Ha MMO3HAYEHHS TICUXOEMOITIMHUX CTaHIB B

AHTJIACHKINA MOBI (32 YACTOTOIO BXKMBAHHS 1 XPOHOJIOTI€EI0)

Adixc [Ipukinan

-tion | anticipation (14c), submission (14c), distraction, admiration (15c),
-sion | apprehension (17c)

-ance | grievance, annoyance (14c), vigilance, acceptance (16 c)
-er lover (13 c), admirer, griever (16 c)

-ness | sadness, griviousness (14c)

-ism terrorism, optimism (19c)

-ist terrorist, optimist (19 c)

-al approval (14c¢)

-dom | boredom (15¢)

-ity serenity (14¢)

-ing loathing (13c)

-ment | amazement (14c)

-ity acceptability (17c)

re- resubmission (15c¢)

dis- distrust, disapproval (16 c)

mis- mistrust, misapprehension (16 c)




67

JIOJATOK B

CnoBoTBipHI adiKCH MPUKMETHUKIB HA MMO3HAYEHHS IICUXOEMOIIMHUX CTaHIB

B aHTJIIHACHKINA MOBI (32 YaCTOTOIO BXKUBAHHS 1 XPOHOJIOTIEIO)

Adike [Tpuknan
-ing | amazing, boring, loving, grieving (15c)
-ed amazed, bored, loved, grieved (17 c)
-0us joyous, grievous, outrageous (14c), contemptuous (16c)
-able acceptable, contemptible (14 c), apprehensible (15c), enjoyable (17 c)
-full joyful, fearful, aweful (14 c)
-y trusty (13 c), angry (14 c)
-less joyless, fearless, loveless (14 c)
-some | lovesome (13c), fearsome (18c)
-ic terrific, optimistic (19c)
-ory anticipatoiry (17c)
-ant vigilant (15 c)
Worthy- | trustworthy (18 c)
Ly- lovely (14c¢)
Un- unacceptable (14c), unapprehended, uninterested (16c)
in- inapprehensible (17c)
Dis- disinterested (17c)




JOIJATOK C
JIOBOTBIPHI aphikCH JIECITIB HA TTO3HAYCHHS TICUXOEMOIIIMHUX CTaHIB B

AHTTMCHKIN MOBI (32 YaCTOTOO BXKHMBAHHS 1 XPOHOJIOTIEIO)
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Adixc [Tpukian
-en contemn (15 c), sadden (17 c)

en- enjoy, entrust, enrage (14c)

over- | overjoy, overawe (16 c)

mis- mistrust (16c), misapprehend (17 c)

dis- distrust, disapprove (18 c)




